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PRODUCTKENMERKEN
• Tot 25 dB versterking
• LED indicatie binnenkomend gesprek
• Belvolume binnenkomend gesprek tot 87 dB
• �1.8GHz digitale, draadloze technologie voor een uitstekende  

geluidskwaliteit en een veilig signaal 
• 8 instelbare niveaus LCD-contrast 
• FSK/DTMF
• �Geheugencapaciteit tot 50 gemiste gesprekken, 30 uitgaande  

gesprekken en 60 telefoonboeknummers 
• Handsfree luidsprekertelefoon 
• Tot 5 toestellen verbinden met hetzelfde basisstation 
• Toetsvergrendeling en niet-storen functie 
• 5 verstelbare volumeniveaus voor beltoon/telefoon/luidspreker 
• Instelbare flash-tijd 100/300/600 
• Indicator batterij leeg 
• Waarschuwingstoon buiten bereik 
• Automatisch opnemen (toestel)
• 5 eenvoudige beltonen, 9 belmelodieën, 2 VIP-beltonen.
• Wekker
• Meerdere talen
• Intercom, oproepfunctie, 3-weg vergaderingmodus
• Tijdweergave
• Babyfoon
• Verlicht LCD-display
• DOT MATRIX LCD

WAARSCHUWING
Oplaadbare Batterij
Gebruik uitsluitend voor dit doel geschikte batterijen wanneer oplaad-
bare batterijen moeten worden vervangen. 
Netvoeding 
Voorkom dat ontvlambare stoffen dichter dan 20 cm bij de voedings-
stekker van de basiseenheid komen.
Als u een verbrandingslucht ruikt of de netvoeding duidelijk oververhit 
is, trekt u de stekker uit het stopcontact of verwijdert u de batterijen 
om brand te voorkomen.

	� Oude oplaadbare batterijen moeten volgens de plaatselijke 
regelgeving worden gerecycled.
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INHOUD VERPAKKING
• Basisstation x 1 
• Toestel x 1
• Oplaadbare batterij 1.2V 600mAh x 2
• Netvoeding (DC 6V/200mA) x 1
• Telefoonkabel x 1
• Gebruikershandleiding x 1

Verklaring: 
Multi Care Systems BV verklaart dat dit product in overeenstemming 
is met de essentiële eisen en andere relevante bepalingen van de 
radio-en telecommunicatie Equipment Directive 1999/5/EEG en met 
name artikel 3, paragraaf 1a, 1b en deel 3. De telefoon werkt niet als 
de lijnspanning lager is dan 18 mA.
Elektrische aansluiting: Het apparaat is ontworpen om te alleen te 
functioneren werken met een 230V 50Hz adapter. (Geclassificeerd 
als “gevaarlijke spanning” volgens de norm EN60950). Het apparaat 
is niet voorzien van een aan / uit-schakelaar. Om het apparaat los te 
koppelen van het stroomnet, neemt u de adapter uit het elektriciteits-
net stopcontact of koppelt u de AC-adapter los. 
Bij het installeren van het apparaat, ervoor zorgen dat de netspanning 
stopcontact gemakkelijk toegankelijk is.
Telefoonaansluiting: Voltages aanwezig op het telecommunica-
tienetwerk zijn ingedeeld als TNV-3 (Telecommunication Network 
Voltage) volgens de EN60950 norm.

Oproep toets

POSITIE EN FUNCTIE VAN KNOPPEN
Toestel

Basisstation

TELEFOONBOEK	 TERUG
GESPREKKEN	 TOETSVERGRENDELING
INSTELLINGEN TOESTEL	 AANMELDEN
HERHALEN GEBELD DOOR	 NIEUW GEBELD DOOR
IN SPREEKMODUS	 HANDSFREE-LUIDSPREKER
WEKKER	 BELTOON
BATTERIJ-INDICATOR	 OMHOOG/OMLAAG BEKIJKEN
ANTENNE	 EXTERNE LIJN VERBONDEN
BEVESTIG	 VERWIJDER
TERUGHALEN	 INTERN GESPREK VERBONDEN
BASISINSTELLING	 NIET STOREN (BELTOON UIT)
EXTERN GESPREK BLOKKEREN	 PICTOGRAM VERGADEREN 

LCD Symbolen

Linker display toets

LCD Display

Omhoog/binnenkomend gesprek

Rechter display toets

Oproepen/Doorverbinden/Vergaderen

Verbreken/Uit

Alfanumeriek toetsen

#/ Beltoonvolume uit

Herhalen/Pauze

Opgenomen/Aan/Handsfree

Omlaag/Uitgaand gesprek

Toetsen vergrendelen

Microfoon
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TOETSEN EN FUNCTIE
1. Hoofdmenu openen
2. Submenu openen
3. Instelling bevestigen
4. Ingetoetst nummer bellen

1. Terugkeren naar hoger menu 
2. Telefoonboek openen of sluiten
3. Status bewerken: teken of cijfer verwijderen

1. Kiestoon 
2. Kiestoon, nogmaals indrukken voor handsfree
3. Ingetoetst nummer bellen
4. Gesprek aannemen

1. �Uitgeschakeld: lang ingedrukt houden om toestel in  
te schakelen

2. �Ingeschakeld: lang ingedrukt houden om toestel uit  
te schakelen

3. Tijdens een gesprek: gesprek beëindigen
4. Terugkeren naar standbymodus tijdens gebruik

1. Bij geen gesprek: volume toestel aanpassen
2. In handsfreemodus: luidsprekervolume aanpassen
3. Standbymodus: uitgaand/gemist gesprek weergeven
4. Navigatietoets

1. �Status invoer/bewerken: wisselen tussen cijfers of kleine/
hoofdletters.

2. Standbymodus: ingedrukt houden om toetsen te vergrendelen
3. �Standbymodus: Ingedrukt houden om vergrendelde toetsen te 

ontgrendelen.

1. �Standbymodus: ingedrukt houden om functie ‘Niet storen’  
te activeren

2. �Standbymodus: ingedrukt houden “Niet storen”-functie uit  
te schakelen.

Waarschuwing: Er kunnen geen nummers worden gekozen  
wanneer de toetsen vergrendeld zijn

INSTALLATIE-INSTRUCTIES
Basisstation

(2x1.2v600mAh oplaadbare batterij)

Opmerking: Laad de oplaadbare batterij gedurende minstens  
10 uur alvorens u de telefoon de eerste keer gebruikt.

Toestel

Telefoonaansluiting

Voedingsstekker
(DC 6V/200mA-adapter
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MENUSTRUCTUUR
Menu

Call Log (Oproeplijst)	- Received (Ontvangen)
	 - Dialled (Gekozen)
Phone book	 - List (Lijst)
(Telefoonboek)	 - �New entry (Toevoegen) -> Name -> Number 

(Naam -> Nummer -> Normal (Normaal) -VIP
	 - Edit record (Wijzigen)
	 - DEL Record (Wissen)
	 - Delete all (Alles wissen)
	 - MEM Status (Geheug.status)

Base Settings	 - Delete HS (Afmelden)
(Basisinstellingen)	 - Recall Time (Flashtijd) - 100/300/600
	 - Modify PIN (PIN wijzigen) - Pin code?
	 - BS Default (Reset Basis) - Pin code?

Handset settings (Handset instellingen)
- Alarm (Wekker)	 - on (aan)
	 - off (uit)
- Ring Setup (Belsignalen)	 - INT Ring (Intern)
	 - EXT Ring (Extern)
	 - VIP Ring (VIP Oproep)
- Tone Setup (Att. Toontjes)	- Key tone (Toetstoon)
	 - Battery low (Bat. leeg)
	 - Out of Range (Geen bereik)
- Language (Taal)
- HS Name (HS naam)
- Auto Answer (Auto aannemen)	- On (aan)
	 - Off (uit)
- Barring - PIN Code (Blokkeren -> PIN-code) - off (uit)
	 - external (extern)
	 - select number (nummer selecteren)	
		  - Number 1 (Nummer 1)
		  - Number 2 (Nummer 2)
		  - Number 3 (Nummer 3)
		  - Number 4 (Nummer 4)

- Date & Time (Datum & Tijd)	 - Time setting (Alarm tijd)
	 - Date format (Datum formaat)
	 - Time format (Tijd formaat)
	 - Analog clock (Analoge klok)
- Select base (selecteer BS)
- Emergency (Noodnummer)
- Baby call (Babyfoon)
- LCD Contrast	 - Level 1-8 (Niveau 1-8)
- Hs Default (HS Reset)	 - PIN Code? (PIN-code)

Registration (Aanmelden)	 - �Base 1S (Basis 1) - Searching 1P  
(Zoeken 1P) - IN XXXX

	 - �Base 2S (Basis 2) - Searching 2P  
(Zoeken 2P) - IN XXXX

	 - �Base 3S (Basis 3) - Searching 3P 
(Zoeken 3P) - IN XXXX

	 - �Base 4S (Basis 4) - Searching 4P 
(Zoeken 4P) - IN XXXX
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AANMELDEN
Het toestel en het basisstation zijn in de fabriek met elkaar verbonden; 
linksboven op het display verschijnt een pictogram dat aangeeft dat het 
toestel op het basisstation is aangemeld. Wanneer dit pictogram knip-
pert, is de verbinding tussen het toestel en het basisstation verbroken 
en moet u deze herstellen. 
• �Houd de toets OPROEPEN op het basisstation langer dan 5 secon-

den ingedrukt tot de OPROEPEN-LED op het basisstation knippert. 
• �Op het toestel: Open de menupagina Registration (Aanmelden) 
• �Selecteer Base (Basis)1 (of 2-4) en druk op de linker displaytoets  

om de aanmelding te starten. 
• �Er wordt een PIN-code gevraagd wanneer de verbinding tot stand 

komt. Als de vraag “Pin code” niet op het LCD-display wordt weer
gegeven, herhaalt u de voorgaande stappen tot dit wel het geval is. 

• �Voer de PIN-code in en druk op de linker displaytoets om te 
bevestigen. 

• �Een korte pieptoon klinkt wanneer de aanmelding is geslaagd. Een 
lange pieptoon en een knipperend LED op het basisstation geven 
aan dat de aanmelding mislukt is. In dat geval herhaalt u deze aan-
meldingprocedure.

Opmerking: de standaard PIN-code is “0000”

AFMELDEN
Het wordt niet aanbevolen het toestel af te melden, tenzij de verbinding 
tussen het toestel en het basisstation permanent verbroken is. 
Handset afmelden
• �Op het toestel: Open de menupagina Base settings (Basisinstellingen)
• �Selecteer Delete HS (Afmelden) en druk op de linker displaytoets . 
• �Voer de PIN-code in en druk op de linker displaytoets . 
• �Selecteer het toestel dat u wilt afmelden en druk op de linker display-

toets  om de afmelding te voltooien. 
Opmerking: Het toestel kan niet worden afgemeld als er slechts één 
toestel is aangemeld bij het basisstation.
Basisstation afmelden 
• �Houd de OPROEPEN-toets op het basisstation 5 seconden  

ingedrukt tot de OPROEPEN-LED knippert
• �Druk snel 7 keer snel op de OPROEPEN-toets, zodat de  

OPROEPEN-LED nog sneller gaat knipperen en vervolgens  
uitschakelt. Het afmelden is nu voltooid.

Opmerking: dit werkt alleen wanneer u snel achtereen op de  
OPROEPEN-toets drukt.

BEDIENING
1. Toestel IN/UIT schakelen
1.1 �Toestel aanzetten:
• Houd 3 seconden ingedrukt om het toestel in te schakelen.
1.2 �Toestel uitschakelen
• Houd 3 seconden ingedrukt om het toestel uit te schakelen.
2. Toetsen VERGRENDELEN/ONTGRENDELEN
2.1 �Vergrendelen:
• �Standbymodus: Houd 3 seconden ingedrukt om toetsen te 

vergrendelen.
2.2 �Ontgrendelen:
• �Standbymodus: Houd 3 seconden ingedrukt om eerder vergren-

delde toetsen te ontgrendelen.
3. Navigatie door het menu
Standbymodus: Druk op linker displaytoets om “Menu” te selecteren 
en een submenu te openen.
• Druk op of (navigatietoetsen) om door een menu te bladeren. 
• �Druk op de linker displaytoets om een geselecteerde functiepagina 

te openen. 
• �Druk op rechter displaytoets om terug te keren naar de eerste 

pagina. 
• Druk op om af te sluiten.
4. Oproep lijst weergeven
Standbymodus: Ga naar de menupagina Call Log (Oproeplijst) en druk 
op de linker displaytoets
4.1 �Onvangen:
• �Selecteer Received (Ontvangen) en druk op de linker displaytoets 

om de ontvangen gesprekken weer te geven. Blader met de naviga-
tietoetsen door de lijst van gesprekken.

4.2 �Gekozen:
• �Selecteer Dialed (Gekozen) en druk op de linker displaytoets 

om de zelf gestarte gesprekken weer te geven. Blader met de 
navigatietoetsen door de lijst van gesprekken.

5. �Gemiste oproepen weergeven 
• �Druk in de standbymodus op om de laatst gemiste oproep weer 

te geven. Blader met de navigatietoetsen door de lijst van gemiste 
oproepen.
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6. �Terugbellen
• �Selecteer een telefoonnummer onder de oproeplijst en druk op om 

dat nummer terug te bellen.
7. �Opnieuw bellen
• �Selecteer een telefoonnummer in Outgoing Call (Gekozen) en druk 

om opnieuw te bellen
8. �Telefoonnummer opslaan in telefoonboek
• �Selecteer het gewenste nummer onder Incoming (Gekozen)/Outgoing 

(Ontvangen)/Missed Call (Gemiste oproepen) en druk op de linker 
displaytoets om het submenu te openen.

• �Selecteer Add to PE (Naar tel. boek) en druk op de linker displaytoets
 om de naam te kunnen invoeren. Voer de naam in en druk op de 

linker displaytoets  om naar de pagina te gaan waar het telefoon-
nummer wordt weergegeven.

• �Druk op de linker displaytoets om de pagina voor de beltoonselectie 
te openen en selecteer Normal (Normaal) of VIP-tone (VIP-toon) en 
druk op de linker displaytoets  om te bevestigen.

9. �Telefoonnummers verwijderen uit oproeplijst 
9.1 �Een telefoonnummer verwijderen:
• �Selecteer het gewenste nummer onder Incoming (Ontvangen)/

Outgoing (Gekozen)/ Missed Calls (Gemiste oproepen) en druk op de 
linker displaytoets  om het submenu te openen.

• �Selecteer Delete (Wiseen) en druk op de linker displaytoets  om de 
bevestigingspagina te openen. Druk nogmaals op de linker display-
toets  om de verwijdering te bevestigen.

9.2 �Alle telefoonnummers verwijderen:
• �Selecteer een willekeurig nummer onder Incoming Ontvangen)/

Outgoing (Gekozen)/Missed Calls (Gemiste oproepen) en druk op de 
linker displaytoets  om het submenu te openen

• �Selecteer Delete All (Alles Wissn) en druk op de linker displaytoets  
om de bevestigingspagina te openen. Druk nogmaals op de linker 
displaytoets om de verwijdering te bevestigen.

10. Telefoonboek weergeven
Standbymodus: Druk op de rechter displaytoets om het eerste num-
mer weer te geven. Blader door de nummers met de navigatietoetsen.
11. Intercom
• �Zorg dat minimaal 2 toestellen zijn aangemeld bij hetzelfde basis-

station 
• �Druk op en druk vervolgens op het aanmeldingsnummer van het 

betreffende toestel om te bellen.

12. Vergaderen met 3 personen
Zorg dat minimaal 2 toestellen zijn aangemeld bij hetzelfde basisstation
12.1 �Start een gesprek met een tweede persoon. Druk op wanneer 

er wordt opgenomen. Druk op het toestelnummer dat voor de 
vergadering moet worden uitgenodigd. Wanneer de verbinding 
tot stand is gekomen, drukt u opnieuw op om met 3 personen 
tegelijk te spreken.

12.2 �Druk tijdens een gesprek op en vervolgens op het toestel
nummer van het toestel dat moet worden uitgenodigd in de 
vergadering. Wanneer de vergadering tot stand is gekomen, drukt 
u opnieuw op Q 4 om de vergadering met 3 personen te starten.

13. Doorverbinden
• �Druk tijdens een gesprek op en vervolgens op het toestelnummer 

waarnaar moet worden doorverbonden. Wanneer de verbinding tot 
stand is gekomen, verbreekt u op uw eigen toestel de verbinding om 
het doorverbinden te voltooien.

14. Ruimte bewaken
• �Zorg dat minimaal 2 toestellen zijn aangemeld bij hetzelfde basis-

station
• �Stel een van de toestellen in om de ruimte te bewaken en leg dit in 

de ruimte die u wilt bewaken.
• �Druk op en druk op het toestelnummer van een toestel in een 

ruimte om de bewaking van die ruimte te starten.
15. Pauze
• �Druk op en wordt weergegeven op het LCD-display. Een pauze 

duurt 3,6 seconden.

Opmerking: De pauzefunctie is alleen beschikbaar wanneer het  
PABX-systeem beschikbaar is, of wanneer uw telefooncentrale hiervoor 
geschikt is.
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FUNCTIES INSTELLEN
1. Automatisch Opnemen
Automatisch opnemen maakt het mogelijk een gesprek aan te nemen 
door het toestel uit de houder te nemen. 
�Standbymodus: Ga naar de menupagina Handset settings (Instellingen 
toestel) en druk op de linker displaytoets . Selecteer Auto Answer 
(Automatisch opnemen) in het submenu en druk op de linker display-
toets  om de bevestigingspagina te openen.
1.1 �Selecteer ON om automatisch opnemen in te schakelen en druk op 

de linkerdisplay toets  om te bevestigen.
1.2 �Selecteer OFF om automatisch opnemen uit te schakelen en druk 

op de linker displaytoets  om te bevestigen.
2. Flash-Tijd (100/300/600ms)
• �Standbymodus: Ga naar de menupagina Base 

Settings(Basisinstellingen) en druk op de linker displaytoets . 
• �Selecteer Recall Time (Tijd terugbellen) in het submenu en druk op de 

linker displaytoets  om de bevestigingspagina te openen. 
• �Selecteer 100, 300 of 600 en druk op de linker displaytoets om te 

bevestigen.
3. Toestelnaam
Geef het toestel een naam en laat deze weergeven op het LCD-display. 
Standbymodus: Ga naar de menupagina Handset Settings (Handset 
Instellingen ) en druk op de linker displaytoets .
• �Selecteer HS Name (HS naam) in het submenu en druk op de linker 

displaytoets  om naar de pagina voor het invoeren van de naam te 
gaan. 

• �Voer de gewenste naam in met behulp van de alfanumerieke toetsen 
en druk op de linker displaytoets  om te bevestigen.

4. Taal
Standbymodus: Ga naar de menupagina Handset Settings (Handset 
Instellingen) en druk op de linker displaytoets .
• �Selecteer Language (Taal) in het submenu en druk op de linker display

toets  om naar de pagina voor het selecteren van de taal te gaan.
• �Selecteer de gewenste taal en druk op de linker displaytoets  om te 

bevestigen.
5. Pin-Code
Standbymodus: Ga naar de menupagina Base Settings (Basis
instellingen) en druk op de linker displaytoets . 
• �Selecteer Modify PIN (PIN wijzigen) in het submenu en druk op de 

linker displaytoets  om naar pagina voor het invoeren van de PIN 
te gaan.

• �Voer de oude PIN-code in en druk op de linker displaytoets  om te 
bevestigen. 

• �Voer de nieuwe PIN-code in en druk op de linker displaytoets . Voer 
de nieuwe PIN-code nu opnieuw in en druk op de linker displaytoets 

 om de wijziging te voltooien. 
Opmerking: de standaard PIN-code is “0000”
6. Tijd Instellen
Standbymodus: Ga naar de menupagina Handset Settings (Handset 
Instellingenl) en druk op de linker displaytoets . Selecteer Date & 
Time (Datum & Tijd) in het submenu en druk op de linker displaytoets

 om de pagina voor tijdsinstelling te openen.
6.1 �Tijdsinstelling (alarmtijd):
• �Selecteer Time Setting (Tijdsinstelling) en druk op de linker display-

toets  om de pagina voor tijdsinstelling te openen.
• �Stel jaar, datum en tijd in met behulp van de navigatietoetsen en de 

numerieke toetsen. Druk op de linker displaytoets  om te voltooien.
6.2 Datumweergave:
• �Selecteer Date Format (Datum Formaat) en druk op de linker display-

toets  om de pagina voor datumweergave te openen.
• �Selecteer de datumweergave DD-MM of MM-DD en druk op de 

linker displaytoets  om te bevestigen.
6. 3 Tijdweergave 
• �Selecteer Time Format (Tijd Formaat) en druk op de linker display-

toets  om de pagina voor tijdweergave te openen.
• �Selecteer de tijdweergave 12-Hours (12-uurs) of 24-Hours (24-uurs) 

en druk op de linker displaytoets  om te bevestigen. 
6.4 Analoge klok 
• �Selecteer Analog Clock (Analoge klok) en druk op de linker display-

toets  om de pagina voor klokinstelling te openen.
• �Selecteer ON of OFF om de klok op de LCD-display van het toestel 

te laten weergeven of niet te laten weergeven.
7. Lcd-Contrast
�Standbymodus: Ga naar de menupagina Handset Settings (Handset 
Instellingen) en druk op de linker displaytoets . 
• �Selecteer Contrast in het submenu en druk op de linker displaytoets 

 om de pagina voor het instellen van het LCD-contrast te openen. 
• �Stel het contrast in met behulp van de navigatietoetsen en druk 

vervolgens op de linker displaytoets  om te bevestigen. 
8. Fabrieksinstellingen
8.1 Toestel:
Standbymodus: Ga naar de menupagina Handset Settings (Handset 
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Instellingen) en druk op de linker displaytoets 
• �Selecteer HS Default (HS Reset in het submenu en druk op de linker 

displaytoets . 
• �Voer de PIN-code in en druk op de linker displaytoets  om te 

bevestigen.
8.2 Basisstation:
Standbymodus: Ga naar de menupagina Base Settings (Basisinstel-
lingen) en druk op de linker displaytoets . 
• �Selecteer BS Reset (Reset Basisn) in het submenu en druk op de 

linker displaytoets . 
• �Voer de PIN-code in en druk op de linker displaytoets  om te 

bevestigen.
Opmerking: Het wordt niet aanbevolen de standaardinstellingen  
van het toestel/basisstation te herstellen, aangezien alle persoonlijke 
instellingen daarbij verloren gaan.
9. Wekker
Standbymodus: Ga naar de menupagina Handset Settings (Handset 
Instellingen) en druk op de linker displaytoets . Selecteer Alarm  
(Wekker) in het submenu en druk op de linker displaytoets . 
9.1 AAN:
• �Selecteer ON en druk op de linker displaytoets  om de pagina voor 

tijdsinstellingen te openen.
• �Stel de wektijd in met behulp van de navigatietoetsen en de nume-

rieke toetsen. Druk op de linker displaytoets  om de instellingen te 
bevestigen.

• �Selecteer Snooze (Sluimeren) ON of OFF en druk op de linker dis-
playtoets  om de instellingen te voltooien.

9.2 UIT
• �Selecteer OFF en druk op de linker displaytoets  om de wekker uit 

te schakelen als die eerder werd ingeschakeld.
10. Oproep Blokkeren
Activeren/Deactiveren/Beperkt blokkeren 
Standbymodus: Open de menupagina Handset Settings (Handset 
Instellingenl) en druk op de linker displaytoets . Selecteer Barring 
(Blokkeren) in het submenu en druk op de linker displaytoets  om  
de pagina voor het invoeren van de PIN-code te openen, voer de 
PIN-code in en druk nogmaals op de linker displaytoets  om de 
instellingenpagina Barring weer te geven.
10.1 Extern:
• �Selecteer Extern (Alles) en druk op de linker dispalytoets  om het 

blokkeren te activeren. Alle uitgaande gesprekken vanaf dit toestel 
worden nu geblokkeerd. 

10.2 UIT:
• �Selecteer OFF om het blokkeren te deactiveren als dit eerder was 

geactiveerd.
10.3 Nummer selecteren
• �Selecteer Select Number (Nr Specifiek) en druk op de linker display-

toets  om de pagina voor nummerselectie weer te geven, selecteer 
Number(Nummer) 1 (2-4) en druk op de linker displaytoets  om de 
pagina weer te geven waarop 1 tot en met 4-cijferige nummers kun-
nen worden ingevoerd. Voer hier 1 tot 4 cijfers in en druk op de linker 
displaytoets  om beperkt blokkeren te activeren.

Opmerking:
• Er zijn 4 groepen voor beperkt blokkeren.
• �Met beperkt blokkeren voorkomt u dat nummers met de opgegeven 

eerste cijfers kunnen worden gebeld. 
Dus: Het toestel blokkeert alle pogingen om nummers te draaien die 
beginnen met 1 als 1 is ingesteld op de pagina met instellingen. 

• �Beperkt blokkeren kan specifieker worden gemaakt door tot 4 cijfers 
op te geven van de nummers die geblokkeerd moeten worden.

11. Noodnummer
Standbymodus: Ga naar de menupagina Handset Settings (Handset 
Instellingen) en druk op de linker displaytoets .
Selecteer Babycall (Noodnummer) in het submenu en druk op de linker 
displaytoets  om de pagina met instellingen te openen.
11.1 Nummer invoeren
• �Selecteer Input Number (Nummer Ingeven) en druk op de linker 

displaytoets . Voer het gewenste nummer in en druk nogmaals op 
de linker displaytoets  om te bevestigen.

11.2 Selecteer ON/OFF:
• Selecteer Select ON/OFF en druk op de linker displaytoets .
• �Selecteer ON om de noodoproep in te schakelen of OFF om hem 

uit te schakelen. Opmerking: De knipperende tekst “Noodnummer” 
verschijnt op het display wanneer de babyfoon is ingeschakeld.

12. Ruimte Bewaken
Standbymodus: Ga naar de menupagina Handset Settings (Handset 
Instellingen) en druk op de linker displaytoets . Selecteer Room  
Monitor (Ruimtebewaking) in het submenu en druk op de linker  
displaytoets  om bewaking van de ruimte te starten.
Opmerking: De knipperende tekst “Ruimtebewaking” verschijnt op het 
display wanneer de functie ruimte bewaken is ingeschakeld.
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13. Niet Storen
13.1 Niet-storenfunctie inschakelen
Standbymodus: Houd 3 seconden ingedrukt om de niet-storen 
functie in te schakelen.
13.2 Niet-storenfunctie uitschakelen
Standbymodus: Houd 3 seconden ingedrukt om de niet-storen 
functie uit te schakelen. 
Opmerking: Het toestel gaat niet over wanneer er een oproep  
binnenkomt en de niet-storen functie ingeschakeld is.
14. Beltooninstellingen
Interne/Externe/VIP-Oproep 
Standbymodus: Ga naar de menupagina Handset Settings (Handset 
Instellingen ) en druk op de linker displaytoets . Selecteer Ring Setup 
(Belsignalen) in het submenu en druk op de linker displaytoets om 
de keuze te openen.
14.1 INT Ring (Intern):
• Selecteer Int Ring (Intern) en druk op de linker displaytoets .
• �Selecteer Melody (Melodie) en druk op de linker displaytoets . 

Selecteer vervolgens de gewenste beltoon. Druk 1 keer op de linker 
displaytoets om te bevestigen.

14.2 EXT Ring (Extern)
• Selecteer Ext Ring (Extern) en druk op de linker displaytoets .
• �Selecteer Melody (Melodie) en druk op de linker displaytoets . 

Selecteer vervolgens de gewenste beltoon. Druk 1 keer op de linker 
displaytoets om te bevestigen.

14.3 VIP Ring (VIP-Oproep)
• Selecteer VIP Ring (VIP-oproep) en druk op de linker displaytoets .
• �Selecteer Melody (Melodie) en druk op de linker displaytoets . 

Selecteer vervolgens de gewenste beltoon.
• Druk 1 keer op de linker displaytoets om te bevestigen .
15. Beltoonvolume
Interne/Externe/VIP-oproepen 
Standbymodus: Ga naar de menupagina Handset Setting (Handset 
Instellingen) en druk op de linker displaytoets . Selecteer Ring Setup 
(Belsignalen) in het submenu en druk op de linker displaytoets om 
de keuze te openen.
15.1 INT Ring (Intern):
• Selecteer Int Ring (Intern) en druk op de linker displaytoets .
• �Selecteer Volume en druk op de linker displaytoets . Selecteer het 

gewenste beltoonvolume met behulp van de navigatietoetsen. 
• �Druk 1 keer op de linker displaytoets om te bevestigen.

15.2 Ext Ring (Extern)
• Selecteer Ext Ring (Extern) en druk op de linker displaytoets .
• �Selecteer Volume en druk op de linker displaytoet . Selecteer het 

gewenste beltoonvolume met behulp van de navigatietoetsen.
• Druk 1 keer op de linker displaytoets om te bevestigen.
16. Overige Tonen Instellen (Att. Toontjes)
Toetstonen/Batterij leeg/Buiten bereik. 
Standbymodus: Ga naar de menupagina Handset Settings (Handset 
Instellingen) en druk op de linker displaytoets . Selecteer Tone Setup 
(ATT. toontjes) in het submenu en druk op de linker displaytoets om 
de pagina voor deze functie te openen.
16.1 Toetstonen
• Selecteer Key Tones (Toetstoon) en druk op de linker displaytoets .
• �Selecteer ON of OFF en druk op de linker displaytoets om de toon 

in of uit te schakelen.
16.2 Batterij leeg
• Selecteer Battery low (Batt. leeg) en druk op de linker displaytoets .
• �Selecteer ON of OFF en druk op de linker displaytoets om de 

waarschuwingstoon voor een lege batterij uit te schakelen.
16.3 Buiten bereik
• �Selecteer Out of Range (Geen bereik) en druk op de linker display-

toets . Selecteer vervolgens ON of OFF en druk opnieuw op de 
linker displaytoets om de toon aan of uit te zetten.

TELEFOONBOEK
1. Telefoonboek weergeven
Standbymodus: Ga naar de menupagina Phone Book (Telefoonboek) 
en druk op de linker displaytoets .
• �Selecteer List (Lijst) in het submenu en druk op de linker displaytoets 

om het eerste nummer te bekijken.
• Blader naar de overige nummers met behulp van de navigatietoetsen.
2. Een nieuw nummer aan het telefoonboek toevoegen
Standbymodus: Ga naar de menupagina Phone Book (Telefoonboek) 
en druk op de linker displaytoets . 
• �Selecteer New Entry (Toevoegen) in het submenu en druk op de linker 

displaytoets om naar de pagina voor het invoeren van de naam te 
gaan. 

• �Voer de naam van het contact in en druk op de linker displaytoets
om naar de volgende pagina te gaan waarop het telefoonnummer 
kan worden ingevoerd. 

• �Voer het nummer in en druk op de linker displaytoets om de  
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pagina voor het selecteren van een beltoon te openen.
• �Selecteer Normal (Normaal) of VIP Tone (VIP_beltoon) en druk op de 

linker displaytoets om te bevestigen.
3. Nummer bewerken
Standbymodus: Ga naar de menupagina Phone Book (Telefoonboek) 
en druk op de linker displaytoets . 
• �Selecteer Edit Record (Wijzigen) in het submenu en druk op de linker 

displaytoets om de lijst met nummers te openen.
• �Selecteer een nummer dat u wilt bewerken en druk op de linker 

displaytoets om de pagina voor het bewerken van de naam te 
openen. 

• �Bewerk de naam en druk op de linker displaytoets om naar de 
volgende pagina te gaan waarop het telefoonnummer kan worden 
bewerkt. 

• �Bewerk het nummer en druk op de linker displaytoets om de 
pagina voor het selecteren van een beltoon te openen.

• �Selecteer Normal (Normaal) of VIP-Tone (VIP_beltoon) en druk op de 
linker displaytoets om te bevestigen.

4. Nummer verwijderen
4.1 Een nummer verwijderen
Standbymodus: Ga naar de menupagina Phone Book (Telefoonboek) 
en druk op de linker displaytoets .
• �Selecteer Delete Record (Wissen) in het submenu en druk op de 

linker displaytoets om de lijst met nummers te openen.
• �Selecteer het nummer dat u wilt verwijderen met behulp van de navi-

gatietoetsen en druk op de linker displaytoets om de  
bevestigingspagina te openen.

• �Druk 1 keer op de linker displaytoets om het verwijderen te beves-
tigen.

4.2 Alle nummers verwijderen
Standbymodus: Ga naar de menupagina Phone Book (Telefoonboek) 
en druk op de linker displaytoets . 
• �Selecteer Delete All (Alles Wissen) in het submenu en druk op de 

linker displaytoets om de bevestigingspagina te openen. 
• �Druk 1 keer op de linker displaytoets om het verwijderen te beves-

tigen.
5. Geheugenstatus
Standbymodus: Ga naar de menupagina Phone Book (Telefoonboek) 
en druk op de linker displaytoets . 
• �Selecteer MEM Status (Geheug. status) in het submenu en druk op 

de linker displaytoets om de geheugenstatus te bekijken.

NUMMERS KIEZEN/OPROEPEN BEANTWOORDEN
Een Nummer Kiezen

Opmerking: Het vooraf ingevoerde nummer mag niet langer zijn dan 
32 cijfers. De tijd tussen het invoeren en het daadwerkelijke kiezen van 
het nummer mag niet langer zijn dan 30 seconden, anders wordt het 
kiezen afgebroken.

Een Oproep Beantwoorden

Druk op de knop “Talk” 
of “SPK”

Start het 
gesprek 
wanneer 
uw oproep 
wordt beant-
woord

A: een 
oproep be-
antwoorden 
normaal

Toestel gaat 
over

Druk op de “TALK’of 
“SPK”knop om het 
gesprek te starten

Druk op END om het 
gesprek te beëindigen 

Voer het nummer in

Druk op “END” om het gesprek te 
beëindigen

Neem de handset op 
en begin het gesprek 

Om het gesprek te be-
ëindigen zet de handset 
terug of druk op END 

B:Een oproep beantwoor-
den met automatisch 
opnemen 

Toestel gaat over, 
geplaatst in basis
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Wanneer nummerherkenning beschikbaar is, wordt het nummer van 
het binnenkomende gesprek weergegeven, maar de weergave van het 
tijdstip van de oproep is afhankelijk van de telefoonmaatschappij.

ONDERHOUDToestel Oproepen

Doorverbinden

Nummer Vooraf Invoeren (Pre-Dial)

In Standby modus 

Handset 1 is in 
gespreksmodus  

Druk op Talk of SPK om 
het nummer te bellen 

Toets het toestelnummer 
in waar u naar wilt door-
verbinden, bijv. 2 

Toestel 2 gaat nu over. Druk op de 
“TALK” knop om 

In standby modus voert  
u het nummer direct in

Druk op de C toets om 
foute invoer ongedaan 
te maken

Druk op de TALK of SPK 
knop om het nummer 
te bellen

Handset 1 verbreekt de verbinding 

Druk op de “PAGE”knop Toestel gaat over 

Plaats de telefoon niet bij 
een bad, natte kelder of 
ergens in de buurt van water

Houd de apparatuur droog

Uit de buurt van elektrische ap-
paraten houden

Reinigen

Druk knoppen goed in

Open het apparaat niet

Vermijd hoge temperaturen

Vermijd schudden

Batterijen vervangen

Plaats het apparaat op 
tenminste 60 centimeter 
van elektrische apparaten

Maak het apparaat nooit 
schoon met agressieve 
chemicaliën 

Druk toetsen goed in om 
een normale werking te 
verzekeren

Maak het apparaat niet 
open. Reparaties mogen 
alleen gedaan worden 
door gekwalificeerd 
personeel 

Plaats het toestel nooit in 
direct zonlicht of in een sterk 
verwarmde omgeving

Plaats het apparaat 
nooit op een instabiele 
ondergrond 

Vervang de batterij als deze snel 
leeg raakt
Neem de batterij uit wanneer deze 
langere tijd niet gebruikt wordt
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PROBLEMEN OPLOSSEN
Als het apparaat niet naar behoren werkt, volgt u de onderstaande  
instructies. Als de problemen blijven bestaan, neemt u het apparaat 
mee naar de winkel of neemt u contact op met onze plaatselijke 
service centrum.

Binnenkomende gesprekken worden niet weergegeven
• �Controleer of de batterij juist is geplaatst en of deze volledig is 

opgeladen.
• �Controleer bij de telefoonmaatschappij of nummerherkenning is 

geactiveerd
Geen kiestoon of beltoon
• Controleer de lijnverbinding van de telefoon.
• �Controleer of de niet-storen functie op het basisstation is ingeschakeld.
Nummer kan niet worden gekozen
• Controleer de lijnverbinding van de telefoon.
Toestel werkt niet naar behoren
• �Controleer of de batterij juist is geplaatst en of deze volledig is 

opgeladen.
• �Neem de batterij uit het apparaat en koppel de telefoonlijn los. Wacht 

10 minuten, plaats dan de batterij weer in het toestel en sluit de 
telefoonlijn weer aan.

• �Controleer of het basisstation niet te ver van het toestel is opgesteld
• �Controleer of het basisstation en het toestel juist zijn aangemeld 

(oproep-instelling), herhaal de aanmeldingsprocedure.
LCD-display niet goed
• �Controleer of de batterij juist is geplaatst en of deze volledig is 

opgeladen.
• �Pas de LCD-helderheid opnieuw aan.
Storingen op de lijn tijdens een gesprek
• Controleer of de telefoonlijn wellicht los zit.
Oproep kan niet goed worden ontvangen
• Controleer of de telefoonplug beschadigd is door water of roest.
• �Controleer of er misschien te veel toestellen op het nummer zijn 

aangesloten en of het toestel misschien defect is.
Terugbellen is niet mogelijk
• Controleer of het kengetal wel is opgenomen in het nummer.

GARANTIE BEPALINGEN
Multi Care Systems biedt twee jaar uitgebreide garantie na leverings
datum. Hieronder zijn alle fabricagedefecten gedekt. Defecten die 
veroorzaakt zijn door onzorgvuldige gebruik of door het product te 
openen, vallen niet onder de garantie.
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PRODUKTEIGENSCHAFTEN
• 25 dB Verstärkung 
• LED Anzeige Gespräch 
• Klingel Volumen bis 87 dB
• �1,8 GHz digitale Schnurlostechnologie ermöglicht beste  

Sprachqualität und eine sichere Übertragung 
• 8 einstellbare Stufen für den LCD-Kontrast 
• FSK/DTMF
• �Speicher für 50 verpasste Anrufe, 30 ausgehende Anrufe und  

60 Telefonnummern 
• Freisprechanlage 
• Bis zu 5 Handgeräte können mit derselben Basis verbunden werden 
• Tastensperre und Lautlos-Funktion 
• �5 einstellbare Lautstärkestufen für Klingeln/Handgerät/Freisprechanlage 
• Einstellbare Blinkzeit 100/300/600 
• Anzeige für niedrigen Akkustand 
• Reichweiten-Warnton 
• Automatische Abhebfunktion (Handgerät)
• 5 Standard-Klingeltöne, 9 Klingelton-Melodien, 2 VIP-Klingeltöne
• Weckfunktion
• Mehrere Sprachen
• Intercom, Page, 3er-Konferenz
• Zeitanzeige
• Raumüberwachung
• Babyphone
• LCD-Display mit Hintergrundbeleuchtung
• DOT-MATRIX-LCD
 
ACHTUNG
Akku
Falls der wiederaufladbare Akku ausgetauscht werden muss,  
empfehlen wir die Verwendung eines qualifizierten Akkus. 
Netzteil 
Platzieren Sie keine brennbaren Substanzen in einem Umkreis von  
20 cm um die Eingangsbuchse der Basisstation.
Ziehen Sie sofort den Stecker oder nehmen Sie die Akkus heraus, 
wenn es verbrannt riecht oder das Netzteil überhitzt, um zu verhindern, 
dass ein Feuer ausbricht.
 
	 Entsorgen Sie die Akkus ordnungsgemäß.

PACKUNGSINHALT
• Basis x 1 
• Handgerät x 1
• Wiederaufladbarer Akku 1,2 V 600 mAh x 2
• Netzteil (DC 6 V/200 mA) x 1
• Telefonkabel x 1
• Gebrauchsanweisung x 1

ERKLÄRUNG: 
Multi Care Systems BV erklärt hiermit, dass dieses Produkt die  
notwendigen Vorraussetzungen sowie die weiteren betreffenden  
Bestimmungen der Radio- und Telecommunications Terminal Equip-
ment Directive 1999/5/EEC, insbesondere Artikel 3 Absatz 1a, 1b und 
Absatz 3, erfüllt.  Das Telefon benötigt eine Mindeststromstärke von 
18mA in der Leitung. 
Elektrischer Anschluss: Das Gerät wurde entwickelt, für einem 
230V  50Hz. (Klassifiziert als “gefährlicher Spannung” gemäß Standard 
EN60950 ). Das Gerät enthält nicht ein integraler Power On / Off-Schal-
ter. Zu vom Stromnetz trennen, entweder abschalten vom Netzsteck-
dose oder ziehen Sie das Netzteil.. 
Telefon-Anschluss: Spannung vorhanden auf dem Telekommunika
tionsnetz sind TNV-3 (Telecommunication Network Voltage) nach dem 
EN60950-Standard.
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1. Zum Erreichen des Hauptmenüs drücken
2. Zum Erreichen des Untermenüs drücken
3. Zur Bestätigung der Einstellungen drücken
4. Zum Wählen der eingegebenen Nummer drücken

1. Zum Erreichen des übergeordneten Menüs drücken 
2. Zum Aufrufen oder Verlassen des Telefonbuchs drücken
3. �Bearbeitungsstatus: Zum Löschen eines Buchstabens oder  

einer Zahl drücken

1. Zum Hören des Wähltons drücken 
2. �Zum Hören des Wähltons drücken, zum Aktivieren der  

Freisprechfunktion erneut drücken
3. Zum Wählen der eingegebenen Nummer drücken
4. Zum Beantworten eines Anrufs drücken

1. Ausgeschaltet: zum Einschalten des Handgeräts lange drücken
2. Eingeschaltet: zum Ausschalten des Handgeräts lange drücken
3. Während eines Gesprächs: Zum Auflegen drücken
4. �Während des Betriebs drücken, um zum Standby-Modus 

zurückzukehren

1. Aufgelegt: Zum Einstellen der Handgerät-Lautstärke drücken
2. �Freisprechmodus: Zum Einstellen der Freisprech-Lautstärke drücken
3. �Standby-Modus: Zum Anzeigen ausgehender/verpasster  

Anrufe drücken
4. Navigation

1. �Eingabe-/Bearbeitungsstatus: Zum Umschalten zwischen  
Groß- und Kleinbuchstaben oder Zahlen drücken

2. Standby-Modus: Zum Sperren der Tasten lange drücken
3. �Standby-Modus: Zum Entsperren der Tasten lange drücken, 

wenn diese zuvor gesperrt wurden

1. �Standby-Modus: Zum Aktivieren der Lautlos-Funktion  
lange drücken.

2. �Standby-Modus: Zum Deaktivieren der Lautlos-Funktion  
lange drücken, wenn diese zuvor aktiviert wurde

Achtung: Es können keine Nummern gewählt werden,  
wenn die Tastatur gesperrt ist.

Page Taste

ANORDNUNG UND FUNKTION DER BEDIENELEMENTE
Handgerät

Basisstation

TELEFONBUCH	 ZURÜCK

ANRUFPROTOKOLL 	 TASTENSPERRE

HANDGERÄT-EINSTELLUNGEN	 ANMELDUNG

EINGEHENDEN ANRUF WIEDERHOLEN	 NEUER EINGEHENDER ANRUF

GESPRÄCHSMODUS	 FREISPRECHEN

WECKER	 KLINGELTON

AKKUSTANDSANZEIGER	 AUF/AB DURCHSICHT

ANTENNE	 EXTERNER ANRUF VERBUNDEN

BESTÄTIGEN	 LÖSCHEN

WAHLWIEDERHOLUNG	 INTERNER ANRUF VERBUNDEN

BASISEINSTELLUNGEN	 l LAUTLOS

WAHLSPERRE FÜR EXTERNE ANRUFE	 KONFERENZSCHALTUNG

LCD Symbolen

Tasten und Funktion

Linke Displaytaste

LCD-Display

Auf / Eingehende Anruf

Rechte Displaytaste

Seite / Transfer / Konferenz

Auflegen / Aus

Alphanumerische Tasten

# / Klingelton aus

Wahlwiederholung/Pause

Abheben / Ein / Freisprechen

Ab / Ausgehender Anruf

* / Tastensperre

Mikrofon
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MONTAGEANWEISUNGEN
Basisstation

MENÜBAUM
Menü

Anrufer liset	 - Empfangen Anrufe
	 - Gewählte Anrufe
Telefonbuch	 - Liste
	 - Neuer Eintrag - Name - Nummer - Normal
	 - VIP
	 - Eintrag bearbeiten
	 - Eintrag löschen
	 - Alle löschen
	 - Speicherstatus
BS Einstellungen	 - MT Abmelden
	 - Rufton Einst.
	 - Flashzeit - 100/300/600
	 - PIN ändern - PIN-Code?
	 - Zuruckstz. - PIN-Code?
MT-Einstellungen	 - Alarm �- Ein 

- Aus
	 - Rufton-Einstellung	 - Interner Klingelton
		  - Externer Klingelton
		  - VIP-Klingelton
	 - Töne Einst.	 - Tastenton
		  - Niedriger Akkustand
		  - Außer Reichweite
	 - Sprache
	 - Name d. Handgeräts
	 - Automatische Annahme	- Ein 
		  - Aus
	 - Rufsperre – PIN-Code 	 - Aus 
		  - extern
	 - Nummer auswählen	 - Nummer 1
		  - Nummer 2
		  - Nummer 3
		  - Nummer 4
	 - Datum & zeit	 - Zeiteinstellungen
		  - Datumsformat
		  - Zeitformat
		  - Analog Uhr

(2 x 1,2 V 600 mAh Akku)
Laden Sie den Akku mindestens 10 Stunden lang auf, 
bevor Sie ihn zum ersten Mal im Telefon verwenden.

Handset

Telefonkabel

Netzbuchse
(DC 6 V/200 mA Adapter)
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	 - BS auswähl
	 - Baby Call (Notruf)
	 - Kontrast - Stufe 1-8
	 - MT Zurucks - PIN-Code?
Anmeldung	 - Basis 1S - Sucht 1P - IN XXXX
	 - Basis 2S - Sucht 2P - IN XXXX
	 - Basis 3S - Sucht 3P - IN XXXX
	 - Basis 4S - Sucht 4P - IN XXXX

ANMELDUNG
Das Handgerät und die Basisstation werden bei der Herstellung 
miteinander verbunden; ein Anmeldesymbol erscheint oben links 
im LCD-Bildschirm, um den Verbindungsstatus anzuzeigen. Ein 
blinkendes Anmeldesymbol weist darauf hin, dass die Verbindung 
zwischen Handgerät und Basisstation unterbrochen wurde. Für die 
Wiederherstellung der Verbindung muss das Handgerät erneut bei der 
Basisstation angemeldet werden. 
• �Halten Sie die PAGE-Taste mindestens 5 Sekunden lang gedrückt, 

bis die PAGE-LED auf der Basis blinkt 
• Am Handgerät: Gehen Sie zur Menüseite der Anmeldung. 
• �Wählen Sie Basis 1 (oder 2-4) und drücken Sie die linke Displaytaste, 

um mit der Anmeldung zu beginnen. 
• �Bei Verbindungserstellung ist der PIN-Code erforderlich. Wenn 

die Eingabeaufforderung „PIN Code“ nicht auf dem LCD-Display 
erscheint, so wiederholen Sie bitte den obigen Anmeldevorgang, bis 
der PIN-Code angefordert wird. 

• �Geben Sie den PIN-Code ein und drücken Sie zur Bestätigung auf 
die linke Displaytaste . 

• �Bei erfolgreicher Anmeldung ertönt ein Piepgeräusch; wenn die 
Anmeldung fehlgeschlagen ist, ertönt ein langes Piepgeräusch und 
die LED auf der Basis blinkt. Wiederholen Sie in diesem Fall den 
Anmeldevorgang noch einmal.

Hinweis: Der standardmäßige PIN-Code ist „0000“.

ABMELDUNG
Eine Abmeldung ist nicht empfohlen, außer wenn die Verbindung  
zwischen Handgerät und Basis dauerhaft verloren gegangen ist. 
Das Handgerät abmelden
• �Am Handgerät: Gehen Sie zur Menüseite der Basiseinstellungen
• �Wählen Sie „Delete HS“ (MT Abmelden) und drücken Sie die linke 

Displaytaste .
• �Geben Sie den PIN-Code ein und drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie das Handgerät, das Sie abmelden möchten, und drücken 

Sie die linke Displaytaste , um die Abmeldung zu vervollständigen. 
Hinweis: Das Handgerät kann nicht abgemeldet werden, wenn nur ein 
Handgerät an der Basis angemeldet ist.
Die Basis abmelden 
• �Halten Sie die PAGE-Taste auf der Basis 5 Sekunden lang gedrückt, 

bis die PAGE-LED blinkt.
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• �Drücken Sie die PAGE-Taste 7 Mal schnell, bis die PAGE-LED schneller 
blinkt und anschließend erlischt, um die Abmeldung abzuschließen.

Hinweis: Dieser Vorgang ist nur dann wirksam, wenn die PAGE-Taste 
schnell gedrückt wird.

GRUNDLEGENDE BEDIENUNG
1. Handgerät EIN-/AUSSCHALTEN
1.1 Handgerät einschalten
• �Halten Sie 3 Sekunden lang gedrückt, um das Handgerät  

einzuschalten.
1.2 Handgerät ausschalten
• �Halten Sie 3 Sekunden lang gedrückt, um das Handgerät  

auszuschalten.
2. Tastatur SPERREN/ENTSPERREN
2.1 Tasten sperren:
• �Standby-Modus: Halten Sie 3 Sekunden lang gedrückt, um die 

Tasten zu sperren.
2.2 Tasten entsperren:
• �Standby-Modus: Halten Sie 3 Sekunden lang gedrückt, um die 

Tasten zu entsperren, wenn diese zuvor gesperrt wurden.
3. Menünavigation
Standby-Modus: Drücken Sie die linke Displaytaste , um „Menu“  
zu wählen und das Untermenü aufzurufen.
• Drücken Sie oder , um sich durch das Menü zu bewegen. 
• �Drücken Sie die linke Displaytaste , um die ausgewählte  

Funktionsseite aufzurufen. 
• �Drücken Sie die rechte Displaytaste , um zur übergeordneten Seite 

zu gelangen. 
• �Drücken Sie zum Beenden auf .
4. Übersicht über ein-/ausgehende Anrufe (Anruferliste)
Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite des Anrufprotokolls und 
drücken Sie die linke Displaytaste . 
4.1 Eingehende Anrufe:
• �Wählen Sie „Received“ (empfangen) und drücken Sie die linke 

Displaytaste , um Ihre eingehenden Anrufe anzusehen; mithilfe der 
Navigationstasten können Sie durch die anderen Anrufe blättern.

4.2 Ausgehende Anrufe:
• �Wählen Sie „Dialed“ (Gwählt) und drücken Sie die linke Displaytaste

, um Ihre ausgehenden Anrufe anzusehen; mithilfe der Navigation-
stasten können Sie durch die anderen Anrufe blättern.

 

5. Übersicht über verpasste Anrufe
• �Standby-Modus: Drücken Sie , um die letzten verpassten Anrufe 

anzusehen; mithilfe der Navigationstasten können Sie durch die 
anderen Anrufe blättern.

6. Rückruf
• �Wählen Sie eine Telefonnummer aus den eingehenden/verpassten 

Anrufen und drücken Sie , um zurückzurufen.
7. Wahlwiederholung
• �Wählen Sie eine Telefonnummer aus den ausgehenden Anrufen und 

drücken Sie , um die Nummer erneut zu wählen.
8. Nummer im Telefonbuch speichern
• �Wählen Sie die gewünschte Nummer aus den eingehenden/ausge-

henden/verpassten Anrufen und drücken Sie die linke Displaytaste , 
um das Untermenü aufzurufen. 

• �Wählen Sie „ Ins Tel-Buch“ und drücken Sie die linke Displaytaste , 
um den Namen des Kontakts einzugeben. Drücken Sie erneut die 
linke Displaytaste , um zur nächsten Seite zu gelangen, wo die 
Telefonnummer angezeigt wird. 

• �Drücken Sie die linke Displaytaste , um den Klingelton auszuwä-
hlen: Wählen Sie entweder den normalen oder den VIP-Klingelton 
und drücken Sie zur Bestätigung die linke Displaytaste .

9. Telefonnummer aus den Anruferliste löschen
9.1 Eine Telefonnummer löschen:
• �Wählen Sie die gewünschte Nummer aus den Anruferliste und  

drücken Sie die linke Displaytaste , um das Untermenü aufzurufen.
• �Wählen Sie „Delete“ (Löschen) und drücken Sie die linke Displaytaste

, um zur Bestätigungsseite zu gelangen. Drücken Sie erneut die 
linke Displaytaste , um die Löschung zu bestätigen.

9.2 Alle Telefonnummern löschen:
• �Wählen Sie die Telefonnummer(n) aus den eingehenden/ausgehen-

den/verpassten Anrufen und drücken Sie die linke Displaytaste , um 
das Untermenü aufzurufen.

• �Wählen Sie „Delete All“ (Alles Loesch) und drücken Sie die linke 
Displaytaste , um zur Bestätigungsseite zu gelangen. Drücken Sie 
erneut die linke Taste , um die Löschung zu bestätigen.

10. Telefonbuch ansehen
Standby-Modus: Drücken Sie die rechte Taste , um den ersten  
Kontakt zu sehen. Mithilfe der Navigationstasten können Sie zwischen 
den Kontakten blättern.
11. Intercom
• �Es müssen mindestens 2 Handgeräte bei derselben Basis ange
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meldet sein. 
• �Drücken Sie und geben Sie die Anmeldenummer des  

entsprechenden Handgeräts ein, um zu wählen.
12. 3er-Konferenz
Es müssen mindestens 2 Handgeräte bei derselben Basis angemeldet 
sein.
12.1 Beginnen Sie einen Anruf an ein anderes Telefon und drücken  
Sie , sobald der Anruf entgegengenommen wird. Drücken Sie die 
Nummer des entsprechenden Handgeräts, das in die Konferenz  
aufgenommen werden soll. Drücken Sie erneut , sobald die  
Verbindung hergestellt ist, um die 3er-Konferenz zu beginnen.
12.2 Drücken Sie während eines Gesprächs  und geben Sie die 
Nummer des Handgeräts ein, das in die Konferenz aufgenommen 
werden soll. Drücken Sie erneut Q 4, sobald die Verbindung hergestellt 
ist, um die 3er-Konferenz zu beginnen.
13. Transfer
• �Drücken Sie während eines Anrufs und geben Sie anschließend 

die Nummer des zu transferierenden Handgeräts ein. Legen Sie auf, 
sobald die Verbindung erstellt ist, um den Transfer abzuschließen.

14. Raumüberwachung
• �Es müssen mindestens 2 Handgeräte bei derselben Basis  

angemeldet sein.
• �Stellen Sie ein Handgerät in den Raumüberwachungsmodus und legen 

Sie es an einen Ort, an dem die Raumüberwachung erforderlich ist.
• �	Drücken Sie und geben Sie anschließend die Nummer des  

Handgeräts ein, das als Raumüberwachung im Zimmer platziert 
wurde, um die Funktion zu starten.

15. Pause
• �Drücken Sie , woraufhin im LCD-Display angezeigt wird.  

Jede Pause ist 3,6 Sekunden lang.
Hinweis: Die Pausenfunktion wird nur dann genutzt, wenn das  
PABX-System verfügbar ist.

FUNKTIONSEINSTELLUNGEN
1. Automatische Antwort
Mit der Automatischen Antwort können Sie einen Anruf annehmen, 
indem Sie das Handgerät aus der Station nehmen. 
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite MT-Einstellungen und 

drücken Sie die linke Displaytaste . Wählen Sie „Auto Annahme“ 
aus dem Untermenü und drücken Sie die linke Displaytaste , um 
zur Bestätigung zu gelangen.

1.1 �Wählen Sie „Ein“, um die Automatische Antwort zu aktivieren;  
mit der linken Taste  bestätigen Sie dies.

1.2 �Wählen Sie „Aus“, um die Automatische Antwort zu deaktivieren; 
drücken Sie erneut die linke Displaytaste , um dies zu bestätigen.

2. Blinkzeit (100/300/600 Ms)
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Basiseinstellungen 

BS-Einstellungen und drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie im Untermenü den Punkt „Recall Time“ (FlashZeit) und 

drücken Sie die linke Displaytaste , um zur Bestätigungsseite zu 
gelangen. 

• �Wählen Sie 100, 300 oder 600 und drücken Sie zur Bestätigung die 
linke Displaytaste .

3. Handgerät Benennen
Sie können dem Handgerät einen Namen geben und diesem auf dem 
LCD-Display des Handgeräts anzeigen lassen. 
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Handgerät-Einstellun-

gen MT-Einstellungen und drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie „MT Name“ im Untermenü und drücken Sie die linke 

Displaytaste . um zu der Seite zu gelangen, auf der Sie den Namen 
eingeben können.

• �Geben Sie den gewünschten Namen mithilfe der alphanumerischen 
Tasten ein und drücken Sie anschließend die linke Displaytaste  zur 
Bestätigung.

4. Sprache
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Handgerät-Einstellun-

gen (MT-Einstellungen) und drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie im Untermenü den Punkt „Language“ (Sprache) und 

drücken Sie die linke Displaytaste , um zur Sprachauswahlseite zu 
gelangen.

• �Wählen Sie die gewünschte Sprache und drücken Sie erneut die 
linke Displaytaste , um Ihre Wahl zu bestätigen.

5. PIN-Code
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Basiseinstellungen 

(BS-Einstellungen) und drücken Sie die linke Displaytaste . 
• �Wählen Sie im Untermenü den Punkt „Modify PIN“ (PIN ändern) und 

drücken Sie die linke Displaytaste , um zur Seite für die  
PIN-Eingabe zu gelangen.

• �Geben Sie den alten PIN-Code ein und drücken Sie zur Bestätigung 
auf die linke Displaytaste . 

• �Geben Sie den neuen PIN-Code ein und drücken Sie die linke Dis-
playtaste . Geben Sie erneut den neuen PIN-Code ein und drücken 
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Sie die linke Displaytaste , um die PIN-Änderung abzuschließen. 
Hinweis: Der standardmäßige PIN-Code ist „0000“.
6. Zeit Einstellen
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Handgerät-Einstellun-

gen und drücken Sie die linke Displaytaste . Wählen Sie „Datum & 
Zeite“ aus dem Untermenü und drücken Sie die linke Displaytaste , 
um zur Seite für die Datums- und Zeiteinstellung zu gelangen.

6.1 Zeiteinstellung:
• �Wählen Sie „Zeit Einst.“ und drücken Sie die linke Displaytaste , um 

die Zeit einzustellen.
• �Geben Sie mithilfe der Navigations- und der Zahlentasten Datum 

und Zeit ein und drücken Sie anschließend zur Bestätigung die linke 
Displaytaste .

6.2 Datumsformat:
• �Wählen Sie „Datumsformat“ und drücken Sie die linke Displaytaste

, um das Datum einzustellen.
• �Wählen Sie zwischen den Formaten TT-MM oder MM-TT und drüc-

ken Sie zur Bestätigung die linke Displaytaste .
6. 3 Zeitformat 
• �Wählen Sie „Zeitformat“ und drücken Sie die linke Displaytaste , um 

das Zeitformat einzustellen.
• �Wählen Sie zwischen dem 12-Stunden- und dem 24-Stunden-

Format und drücken Sie zur Bestätigung die linke Displaytaste . 
6.4 Analoguhr 
• �Wählen Sie „Analog Uhr“ und drücken Sie die linke Displaytaste , 

um die Uhr einzustellen.
• �Wählen Sie „ON“ (EIN) oder „OFF“ (AUS), um die Uhr auf dem  

LCD-Display des Handgeräts ein- oder auszublenden.
7. LCD-Kontrast
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Handgerät-Einstellun-

gen (MT Einstellungen)und drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie „Kontrast“ im Untermenü und drücken Sie die linke 

Displaytaste , um zur Seite für die Anpassung des LCD-Kontrasts 
zu gelangen. 

• �Stellen Sie den Kontrast mithilfe der Navigationstasten ein und  
drücken Sie anschließend zur Bestätigung die linke Displaytaste . 

8. Fabrikeinstellungen
8.1 Handgerät:
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Handgerät-Einstel

lungen(MT Einstellungen) und drücken Sie die linke Displaytaste . 
• �Wählen Sie „MT Zuruecks.“ im Untermenü und drücken Sie die linke 

Displaytaste .
• �Geben Sie den PIN-Code ein und drücken Sie zur Bestätigung erneut 

die linke Displaytaste .
8.2 Basis:
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Basiseinstellungen 

(BS Einstellungen) und drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie „Zurueckstetz.“ im Untermenü und drücken Sie die linke 

Displaytaste . 
• �Geben Sie den PIN-Code ein und drücken Sie zur Bestätigung erneut 

die linke Displaytaste .
Hinweis: Es wird nicht empfohlen, die Handgerät-/Basiseinstellungen 
auf die Fabrikeinstellungen zurückzusetzen, da dabei alle persönlichen 
Einstellungen des Benutzers gelöscht werden.
9. Wecker
Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Handgerät-Einstellungen 
(MT-einstellungen) und drücken Sie die linke Displaytaste . Wählen Sie 
„Alarm“ aus dem Untermenü und drücken Sie die linke Displaytaste .
9.1 EIN:
• �Wählen Sie „Ein“ und drücken Sie die linke Displaytaste , um zur 

Zeiteinstellung zu gelangen.
• �Stellen Sie die Weckzeit mithilfe der Navigations- und Zahlentasten 

ein und drücken Sie die linke Displaytaste , um die Einstellung zu 
bestätigen.

• �Wählen Sie „Ein“ oder „Aus für die Snooze-Funktion und drücken Sie 
anschließend die linke Displaytaste , um die Einstellung zu beenden.

9.2 AUS
• �Wählen Sie „Aus“ und drücken Sie die linke Displaytaste , um den 

zuvor aktivierten Wecker auszuschalten.
10. Wahlsperre
Sperre aktivieren/deaktivieren und eingeschränkte Sperre 
Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Handgerät-Einstel-
lungen (MT Einstellungen) und drücken Sie die linke Displaytaste . 
Wählen Sie „Rufsperre“ im Untermenü und drücken Sie erneut die linke 
Taste , um zur Eingabeseite für den PIN-Code zu gelangen. Geben 
Sie den PIN-Code ein und drücken Sie die linke Displaytaste , um zur 
Seite für das Einrichten der Wahlsperre zu gelangen.
10.1 Extern:
• �Wählen Sie „Extern“ und drücken Sie die linke Taste , um die  

Wahlsperre zu aktivieren. Anschließend sind alle ausgehenden Anrufe 
von diesem Handgerät gesperrt. 

10.2 AUS:
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• �Wählen Sie „Aus“, um die zuvor aktivierte Wahlsperre zu deaktivieren.
10.3 Nummer auswählen
• �Wählen Sie „Nr Wählen “ und drücken Sie die linke Displaytaste , um 

zur Nummer-Auswahlseite zu gelangen. Wählen Sie „Number 1 (2-4)“ 
und drücken Sie die linke Displaytaste , um zu der Seite zu gelangen, 
auf der 1- bis 4-stellige Nummern eingegeben werden können. Geben 
Sie 1 bis 4 Stellen ein und drücken Sie die linke Displaytaste , um die 
eingeschränkte Wahlsperre zu aktivieren.

Hinweis:
• �Es gibt 4 Gruppen eingeschränkter Wahlsperren.
• �Die eingeschränkte Wahlsperre verhindert, dass die erste Stelle einer 

ausgehenden Nummer, die mit der Nummer der eingeschränkten 
Wahlsperre übereinstimmt, gewählt werden kann.

Beispiel: Das Handgerät blockiert alle ausgehenden Anrufe mit der 
ersten Stelle „1“, wenn „1“ auf der Einstellungsseite als eingeschränkte 
Wahlsperre festgelegt worden ist. 
• �Die Nummer der eingeschränkten Wahlsperre kann spezifiziert werden, 

indem Sie die eingeschränkte Nummer auf 4 Stellen erhöhen.
11. Babycall (Notruf)
Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Handgerät-
Einstellungen(MT-einstellungen)und drücken Sie die linke Displaytaste . 
Wählen Sie „Baby Call“ aus dem Untermenü und drücken Sie die linke 
Displaytaste , um zur Einstellungsseite zu gelangen.
11.1 Nummer eingeben
• �Wählen Sie „Input Nummer“ und drücken Sie die linke Displaytaste

. Geben Sie die gewünschte Nummer ein und drücken Sie zur 
Bestätigung die linke Displaytaste .

11.2 EIN/AUS:
• �Wählen Sie „Wahlen Ein/Aus“ und drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie „OEin“, um das Babyphone zu aktivieren oder „Aus“, um 

es zu deaktivieren. Hinweis: Auf dem LCD-Display blinkt „Baby Call“, 
wenn die Notruf aktiviert ist.

12. Raumüberwachung
Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Handgerät-Einstellungen 
(MT-Einstellungen) und drücken Sie die linke Displaytaste . Wählen Sie 
„Raum Monitor“ aus dem Untermenü und drücken Sie die linke Display-
taste , um zur Einstellungsseite zu gelangen. Drücken Sie erneut die 
linke Displaytaste , um die Raumüberwachung zu aktivieren.
Hinweis: Auf dem LCD-Display blinkt „Room Monitor“, wenn die 
Raumüberwachung aktiviert ist.

13. Lautlos-Funktion
13.1 Lautlos-Funktion aktivieren
• �Standby-Modus: Halten Sie  3 Sekunden lang gedrückt, um die 

Lautlos-Funktion zu aktivieren.
13.2 Lautlos-Funktion deaktivieren
• �Standby-Modus: Halten Sie  3 Sekunden lang gedrückt, um die 

Lautlos-Funktion zu deaktivieren, wenn diese zuvor aktiviert wurde. 
Hinweis: Das Handgerät klingelt bei einem eingehenden Anruf nicht, 
wenn diese Funktion aktiviert ist.
14. Klingelton-Einstellung
Interner/Externer/VIP-Klingelton 
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Handgerät-Einstellun-

gen (MT-Einstellungen)und drücken Sie die linke Displaytaste . Wä-
hlen Sie „Rufton einst.“ aus dem Untermenü und drücken Sie die linke 
Displaytaste , um zur Seite für die Klingelton-Einstellung zu gelangen.

14.1 INTERNER Klingelton:
• �Wählen Sie „INT Rufton“ und drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie „Melodie“ und drücken Sie die linke Displaytaste ,  

wählen Sie anschließend die gewünschte Melodie aus. 1 Drücken  
Sie die linke Displaytaste  zur Bestätigung.

14.2 EXTERNER Klingelton
• �Wählen Sie „EXT Rufton“ und drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie „Melodie“ und drücken Sie die linke Displaytaste ,  

wählen Sie anschließend die gewünschte Melodie aus. 1 Drücken  
Sie die linke Displaytaste  zur Bestätigung.

14.3 VIP-Klingelton
• �Wählen Sie „VIP Ring“ und drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie „Melodie“ und drücken Sie die linke Displaytaste  wählen 

Sie anschließend die gewünschte Melodie aus.
• �Drücken Sie die linke Displaytaste  zur Bestätigung.
15. Klingelton-Lautstärke
Interne/Externe Klingelton-Lautstärke 
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Handgerät-Einstellun-

gen (MT-Einstellungen)und drücken Sie die linke Displaytaste . Wä-
hlen Sie „Rufton Einst.“ aus dem Untermenü und drücken Sie die linke 
Displaytaste , um zur Seite für die Klingelton-Einstellung zu gelangen.

15.1 INTERNER Klingelton
• �Wählen Sie „INT Rufton“ und drücken Sie die linke Displaytaste . 
• �Wählen Sie „Lautstaerke“und drücken Sie die linke Displaytaste , 

wählen Sie anschließend mithilfe der Navigationstasten die gewünschte 
Klingelton-Lautstärke. 
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• �Drücken Sie die linke Displaytaste  zur Bestätigung.
15.2 EXTERNER Klingelton
• �Wählen Sie „EXT Rufton“ und drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie „Lautstaerke“ und drücken Sie die linke Displaytaste , 

wählen Sie anschließend mithilfe der Navigationstasten die gewünschte 
Klingelton-Lautstärke.

• �Drücken Sie die linke Displaytaste  zur Bestätigung .
16. Ton-Einstellung
Tastenton/Niedriger Akkustand/Außer Reichweite 
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite der Handgerät-

Einstellungen(MT-Einstellungen) und drücken Sie die linke Display-
taste . Wählen Sie „Ton Einst“ aus dem Untermenü und drücken 
Sie die linke Displaytaste , um zur Funktionsseite zu gelangen.

16.1 Tastenton
• �Wählen Sie „Tastenton“ und drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie „Ein“ oder „Aus“ und drücken Sie die linke Displaytaste , 

um den Tastenton ein- oder auszuschalten.
16.2 Niedriger Akkustand
• �Wählen Sie „Accu Leer“ und drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie „Ein“ oder „Aus“ und drücken Sie die linke Displaytaste , 

um den Ton für niedrigen Akkustand ein- oder auszuschalten.
16.3 Außer Reichweite
• �Wählen Sie „Out Of Range“ und drücken Sie die linke Displaytaste , 

wählen Sie anschließend „Ein“ oder „Aus“ und drücken Sie erneut die 
linke Displaytaste , um den Ton ein- oder auszuschalten.

TELEFONBUCH
1. Telefonbuch ansehen
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite des Telefonbuchs und 

drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie „Liste“ im Untermenü und drücken Sie die linke  

Displaytaste , um den ersten Kontakt anzusehen.
• �Mithilfe der Navigationstasten können Sie durch die anderen  

Kontakte blättern.
2. Neuen Kontakt in Telefonbuch aufnehmen
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite des Telefonbuchs und 

drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie im Untermenü den Punkt „New Entry“ (Neuer Eintrag) 

und drücken Sie die linke Displaytaste , um zur Seite für die  
Namenseingabe zu gelangen. 

• �Geben Sie den Namen des Kontakts ein und drücken Sie die linke 

Displaytaste , um zur nächsten Seite zu gelangen, wo Sie die  
Telefonnummer eingeben können. 

• �Geben Sie die Nummer ein und drücken Sie die linke Displaytaste , 
um zur Seite für die Klingelton-Auswahl zu gelangen.

• �Wählen Sie entweder den normalen oder den VIP-Klingelton und 
drücken Sie zur Bestätigung die linke Taste .

3. Kontakt bearbeiten
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite des Telefonbuchs und 

drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie im Untermenü den Punkt „Edit Record“ (Eintr. Bearb) und 

drücken Sie die linke Displaytaste , um zur Kontaktliste zu gelangen.
• �Wählen Sie den zu bearbeitenden Kontakt und drücken Sie die linke 

Displaytaste , um zur Bearbeitungsseite zu gelangen. 
• �Bearbeiten Sie den Namen und drücken Sie die linke Displaytaste

, um zur nächsten Seite zu gelangen, wo Sie die Telefonnummer 
bearbeiten können. 

• �Bearbeiten Sie die Nummer und drücken Sie die linke Displaytaste , 
um zur Seite für die Klingelton-Auswahl zu gelangen.

• �Wählen Sie entweder den normalen oder den VIP-Klingelton und 
drücken Sie zur Bestätigung die linke Displaytaste .

4. Kontakt löschen
4.1 Einen Kontakt löschen
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite des Telefonbuchs und 

drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie im Untermenü den Punkt „Delete Record“ (Eintrag löschen) 

und drücken Sie die linke Displaytaste , um zur Kontaktliste zu 
gelangen.

• �Wählen Sie den zu löschenden Kontakt mithilfe der Navigationstasten 
aus und drücken Sie die linke Displaytaste , um zur Bestätigungs-
seite zu gelangen.

• �Drücken Sie die linke Displaytaste , um die Löschung zu bestätigen.
4.2 Alle Kontakte löschen
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite des Telefonbuchs und 

drücken Sie die linke Displaytaste .
• �Wählen Sie im Untermenü den Punkt „Delete All“ (Alles Loesch) und 

drücken Sie die linke Displaytaste , um zur Bestätigungsseite zu 
gelangen. 

• �Drücken Sie die linke Displaytaste , um die Löschung zu bestätigen.
5. Speicherstatus
• �Standby-Modus: Gehen Sie zur Menüseite des Telefonbuchs und 

drücken Sie die linke Displaytaste .
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• �Wählen Sie „Speich Stat.“ im Untermenü und drücken Sie die linke 
Displaytaste , um den Speicherstatus anzusehen.

ANRUFE TÄTIGEN
Einen Anruf Tätigen

Hinweis: Die Vorwahlnummer sollte nicht mehr als 32 Stellen haben. 
Zwischen den einzelnen Nummern sollte beim Wählen nicht länger als 
30 Sekunden gewartet werden, ansonsten ist der Vorgang ungültig.

Einen Anruf Annehmen

Drücken Sie die Sprechtaste

Beginnen 
Sie Ihr 
Gespräch, 
sobald der 
Anruf an-
genommen 
wurde.

A. Einen 
Anruf An-
nehmen; 
normal 

Handset 
klingelt

Drücken Sie die 
Sprechtaste

Drücken Sie die Ende-
taste, um das Gespräch 
zu beenden

Geben Sie die Nummer ein.

Drücken Sie die Endetaste, um das 
Gespräch zu beenden

Aus dem BS nehmen 
und gleich anfangen 
zum Sprechen 

B. Einen Anruf annehmen 
mit Auto annahme activiert

MT klingelt 
auf BS
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INSTANDHALTUNG

Wenn ein Anrufer-ID-Service angeboten wird, so wird die Nummer des 
Anrufers bei einem eingehenden Anruf angezeigt.

Handgerät Anpiepen

Anruftransfer

Vorwahlfunktion

Im Stand-by modus

Handgerät 1 ist im 
Sprechmodus.

. Drücken Sie die 
Sprechtaste, um die 
Nummer zu wählen

. Geben Sie die Nummer 
des Handgeräts ein, 
auf das Sie den Anruf 
übertragen möchten, 
z.B. „2“.Handgerät 2 klingelt nun. Drücken 

Sie die Sprechtaste, um abzuheben

.Wählen Sie im 
Standby-Modus direkt 
die gewünschte Nummer

Drücken Sie bei einem 
Fehler die Taste C zum 
Löschen.

Drücken Sie die 
Sprechtaste,  um die 
Nummer zu wählen.

Handgerät 1 trennt die Verbindung.

Drücken Sie die  
„PAGE“-Taste Das Handgerät klingelt

 Nicht in die Nähe einer 
Badewanne, in einen 
feuchten Keller oder in die 
Nähe von Wasser bringen

. Trocken halten

Von elektrischen Geräten 
fern halten

Reinigen

Tasten richtig drücken

Einheit nicht öffnen

Hohe Temperaturen vermeiden

Keine Stöße

 Akku austauschen

Halten Sie das Gerät 
mindestens 60 cm von 
elektrischen Geräten fern.

. Reinigen Sie das Gerät 
nicht mit aggressiven 
Chemikalien.

. Drücken Sie die Tastatur 
richtig, um einen normalen 
Betrieb des Telefons zu 
gewährleisten.

Zerlegen Sie dieses 
Telefon nicht. Wenn 
Reparaturen durchgeführt 
werden müssen, sollte 
ein qualifizierter Techniker 
diese ausführen

Setzen Sie das Gerät nicht 
direkter Sonneneinstrahlung 
aus und bringen Sie es nicht in 
heiße Umgebungen

Platzieren Sie das Gerät 
nicht an instabilen Orten 
oder dort, wo es heftigen 
Stößen ausgesetzt 
werden könnte.

Tauschen Sie den Akku aus, wenn 
das Gerät nicht mit genügend Strom 
versorgt wird
.Nehmen Sie den Akku heraus, wenn 
das Gerät länger nicht benutzt wird
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FEHLERBEHEBUNG
Lesen Sie bitte die unteren Anweisungen, wenn das Gerät nicht 
ordentlich funktioniert. Wenn das Problem weiterhin besteht, so senden 
Sie das Gerät bitte an ihr Servicezentrum vor Ort oder kontaktieren Sie 
Ihr Servicezentrum.

Es werden keine eingehenden Anrufe angezeigt.
• �Überprüfen Sie, ob der Akku richtig eingesetzt wurde und voll ist.
• �Überprüfen Sie bei Ihrem Dienstanbieter, ob der Anrufer-ID-Service 

aktiviert ist.
Es erklingt kein Wähl- oder Klingelton.
• �Überprüfen Sie die Kabelverbindung des Telefons.
• �Überprüfen Sie, ob an der Basisstation die Lautlosfunktion eingestellt 

wurde.
Es kann keine Nummer angerufen werden.
• �Überprüfen Sie die Kabelverbindung des Telefons.
Das Telefon funktioniert nicht richtig.
• �Überprüfen Sie, ob der Akku richtig eingesetzt wurde und voll ist.
• �Nehmen Sie den Akku heraus und ziehen Sie das Telefonkabel. 

Legen Sie den Akku nach 10 Minuten wieder ein und stellen Sie die 
Kabelverbindung wieder her.

• �Überprüfen Sie, ob die Basisstation zu weit vom Handgerät entfernt ist.
• �Überprüfen Sie, ob Basisstation und Handgerät korrekt angemeldet 

sind und wiederholen Sie ggf. die Anmeldung.
Das LCD-Display ist nicht gut.
• �Überprüfen Sie, ob der Akku richtig eingesetzt wurde und voll ist.
• �Passen Sie die LCD-Helligkeit an.
Beim Gespräch kommt es zu Störgeräuschen.
• �Überprüfen Sie, ob das Telefonkabel lose ist.
Ich kann keine Anrufe empfangen.
• �Überprüfen Sie, ob die Telefonbuchse durch Wasser oder Rost 

beschädigt wurde.
• �Überprüfen Sie, ob es zu viele Erweiterungstelefone gibt oder ob das 

Problem am Erweiterungstelefon liegt.
Ich kann nicht zurückrufen.
• �Überprüfen Sie, ob die Einstellung für die Ortsvorwahl programmiert 

ist.

GARANTIE
Multi Care Systems gewährt eine umfassende Garantie von zwei 
Jahren ab dem Tag der Lieferung. Sie deckt alle Fabrikations- und Ma-
terialfehler. Diese Garantie deckt keine durch mutwillige Beschädigung, 
falsche oder unsachgemäße Behandlung entstanden Schäden.
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PRODUCT FEATURES
• 25 dB Amplification
• LED flash incoming calls
• Ringervolume up to 87 dB with incoming calls
• �1.8GHz Digital Cordless Technology, providing supreme voice quality 

and secure transmission 
• 8 adjustable levels of LCD contrast 
• FSK/DTMF
• �Memory capacity of 50 missed calls, 30 outgoing calls and 60 phone-

book numbers 
• Hands-free Speakerphone 
• Up to 5 handsets can link to the same base 
• Keypad-lock and non-disturb function 
• 5 adjustable volume level for ringer/handset/speakerphone 
• Adjustable flash time 100/300/600 
• Low battery indicator 
• Out of range warning tone 
• Auto answer (Handset)
• 5basic ringtones, 9 ring melodies, 2 VIP ringtones.
• Alarm clock
• Multiple languages
• Intercom, page, 3-way conference
• Time display
• Room monitor
• Baby call
• Backlit LCD display
• DOT MATRIX LCD
 
PRECAUTION
Rechargeable Battery
In the event that the rechargeable battery needs to be replaced, it is 
recommended that qualified batteries are used. 
Power Adaptor 
Avoid placing flammable substances within 20 cm of the power jack of 
Base unit.
If there is burnt smell or the power adaptor is over heating, unplug the 
power jack or remove the batteries immediately to avoid risk of fire.

 	 Recycle batteries for reclaim.

PACKAGE CONTENT
• Base x 1 
• Handset x 1
• Rechargeable battery 1.2V 600mAh x 2
• Power adaptor (DC 6V/200mA) x 1
• Line cord x 1
• User’s manual x 1

DECLARATION: 
Multi Care Systems BV hereby declares that this product is in compliance 
with the essential requirements and other relevant provisions of the Radio 
and Telecommunications Terminal Equipment Directive 1999/5/EEC and 
in particular article 3 section 1a, 1b and section 3. The telephone does 
not operate if the line current is lower than 18 mA.
Electrical connection : The apparatus is designed to operate from 
a 230V 50Hz supply only. (Classified as ‘hazardous voltage’ according 
to EN60950 standard).The apparatus does not incorporate an integral 
power on/off switch. To disconnect the power, either switch off supply at 
the mains power socket or unplug the AC adaptor. When installing the 
apparatus, ensure that the mains power socket is readily accessible.
Telephone connection : Voltages present on the telecommunication 
network are classified TNV-3 (Telecommunication Network Voltage)  
according to the EN60950 standard.
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LOCATION AND FUNCTION OF CONTROLS
Handset 

buttons and functions
1. Press to access main menu
2. Press to enter sub menu
3. Press to confirm setting
4. Press to dial out pre-entered number

1. Press to return upper menu 
2. Press to enter or exit phonebook.
3. Editing status: press to delete character or digit

1. Press to get dial tone 
2. Press to get dial tone, press again to activate speakerphone
3. Press to dial out pre-entered number
4. Press to answer a call

1. Power off: long press to turn handset power on
2. Power on: long press to turn handset power off
3. During a call: press to hang up
4. Press to return to standby mode during operation

1. On-hook: press to adjust handset volume
2. Speakerphone mode: press to adjust speakerphone volume
3. Standby mode: press to show outgoing/missed call
4. Navigation key

1. �Input/edit status: press to change letter between uppercase  
and lowercase or number.

2. Standby mode: long press to lock keypad
3. �Standby mode: long press to unlock keypad if it is previously 

locked.

1. Standby mode: long press to activate “Do not disturb” ft function
2. �Standby mode: long press to deactivate “Do not disturb”  

function if it is previously activated.

Caution: No number can be dialed while keypad is locked.

Page button

Base station

PHONEBOOK	 RETURN
CALL LOG	 KEYPAD LOCK
HANDSET SETTING	 REGISTRATION
REPEAT INCOMING CALL	 NEW INCOMING CALL
IN TALK MODE	 HANDFREE SPEAKER
ALARM CLOCK	 RINGER
BATTERY INDICATOR	 UP/DOWN REVIEW
ANTENNA	 EXTERNAL LINE CONNECTED
CONFIRM	 DELETE
RECALL	 INTERNALCALL CONNECTED
BASE SETTING	 l NON-DISTURB (RING OFF)
EXTERNAL CALL BARRING	 CONFERENCE CALL ICON

LCD Icons

Left display key

LCD Display

Up/ Incoming call

Right display key

Page/ Transfer/ Conference key

On Hook/ Off key

Alphanumeric keys

#/ Ringer volume off key

Redail/ Pause key

Off Hook/On/ Handsfree key

Down/ Outgoing call

*/ Keypad lock key

Microphone
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INSTALLATION INSTRUCTIONS
Base Unit

MENU TREE
Menu

Call Log	 - Received
	 - Dialled
Phone book	 - List
	 - New entry - Name - Number �- Normal 

- VIP
	 - Edit record
	 - DEL Record
	 - Delete all
	 - MEM Status
Base Settings	 - Delete HS
	 - Recall Time - 100/300/600
	 - Modify PIN - Pin Code?
	 - BS Default - Pin Code?
Handset settings	 - Alarm �- on 

- off
	 - Ring Setup	 -INT Ring
		  - EXT Ring
		  - VIP Ring
	 - Tone Setup	 - Key tone
		  - Battery low
		  - Out of Range
	 - Language
	 - HS Name
	 - Auto Answer	 - On
		  - Off
	 - Barring - PIN Code 	- off
			   - external
			   - select number �- Number 1 

- Number 2 
- Number 3 
- Number 4

	 - Date & Time	 - Time setting
		  - Date format
		  - Time format
		  - Analog clock
	 - Select base
	 - Baby call
	 - Room Monitor

(2x1.2v600mAhrechargeable battery )
Please charge the rechargeable battery for at least 10 
hours before you use the phone for the first time.

Handset

Linecord

Power jack
(DC 6V/200mA adaptor)
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	 - Contrast	 - Level 1-8
	 - Hs Default	 - PIN Code?
Registration	 - Base 1S - Searching 1P - IN XXXX
	 - Base 2S - Searching 2P - IN XXXX
	 - Base 3S - Searching 3P - IN XXXX
	 - Base 4S - Searching 4P - IN XXXX

REGISTRATION
The handset and base are coupled upon its production; a registration 
icon appears in the top left corner of LCD screen to show the connec-
tion status. A blinking registration icon demonstrates lost link between 
handset and base, re-register handset to base is necessary to recover 
connection. 
• �Press and hold PAGE on Base for more than 5 seconds until PAGE 

LED on Base blinks. 
• On handset: enter Menu page of Registration 
• Select Base 1 (or 2-4) and press left  to start registering 
• �“PIN Code” is required upon connected, if “PIN Code” input request 

does not appear on the LCD display, repeat the registration process 
above until PIN Code is requested. 

• Input PIN Code and press left  to confirm. 
• �Beep sounds if registration is a success, long beep and blinking  

LED on Base represent a fail registration. If so, please repeat the 
registration process again.

Note: Default PIN Code is “0000”

DE-REGISTRATION
It is not recommended to de-register unless the connection between 
handset and base is lost permanently. 
Handset De-registration
• On handset: enter Menu page of Base Settings
• Select Delete HS and press left .
• Input “PIN Code” and press left .
• �Select Handset that is to be deregistered and press left  to com-

plete deregistration. 
Note: The Handset can not be deregistered if there is only one Hand-
set registered to Base.
Base De-registration 
• Press PAGE button on the Base for 5 seconds until PAGE LED blinks
• �Press PAGE button 7 times fast, this makes Page LED blink even 

faster and then goes off to complete de-registration.
Note: This operation is effective only under fast pressing of PAGE 
button.
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BASIC OPERATION
1. Handset power ON/OFF
1.1 Turn on Handset
• Pressand hold for 3 seconds to turn Handset on.
1.2 Turn off Handset
• Press and hold for to 3 seconds to turn Handset off.
2. Keypad LOCK/UNLOCK
2.1 Lock button:
• Standby mode: Press and hold for 3 seconds to lock buttons.
2.2 Unlock button:
• �Standby mode: Press and hold for 3 seconds to unlock buttons if 

they are previously locked.
3. Menu navigation
Standby mode: press left to select “Menu” and bring up sub-menu.
• Press or to scroll through menu. 
• Press left display key  to enter selected function page. 
• Press right display key  to return to upper page. 
• Press to exit.
4. Incoming/Outgoing call review; Call Log
Standby mode: enter Menu page of Call Log and press left .
4.1 Incoming call:
• �select Received and press left  to review incoming calls, use  

navigation keys to scroll through the other calls.
4.2 Outgoing call:
• �select Dialed and press left  to review outgoing calls, use navigation 

keys to scroll through the other calls.
5. Missed call review
• �Standby mode, press to view latest missed call, use navigation 

keys to scroll through the other calls.
6. Call back
• �Select a telephone number from Incoming / Missed call and Press

to call back.
7. Redial
• Select a telephone number from Dialled and press  to redial
8. Store phone number to phone book
• �Select a desired phone number from Incoming/Outgoing/Missed call 

and press left  to bring up sub-menu. 
• �Select Add To PB and press left to access input name page, enter 

contact name and press left  to move to next page where phone 
number can be viewed. 

• �Press left  to access ringtone selection page, select either Normal or 

VIP tone and press left  to confirm.
9. Delete phone number from Call Log
9.1 Delete one phone number:
• �Select a desired phone number from Incoming/Outgoing/ Missed call 

and press left  to bring up sub-menu,
• �Select Delete and press left  to bring up confirmation page, press 

left  again to confirm deletion.
9.2 Delete all phone numbers:
• �Select any phone number from Incoming/Outgoing/ Missed call and 

press left  to bring up sub-menu,
• �Select Delete All and press left to bring up confirmation page, press 

left  again to confirm deletion.
10. View Phone Book
Standby mode: press right  to view first contact, scroll between  
contacts by using navigation keys.
11. Intercom
• Have at least 2 Handsets registered to the same base 
• �Press and then press registration number of corresponding Hand-

set to dial out.
12. 3 way conference
Have at least 2 Handsets registered at the same base unit
12.1 Initiate a call to a second party, press after it is answered, press 
the corresponding Handset number that is to be joined to the confe-
rence call, once connected, press again to start 3 way conference.
12.2 During a call, press and then press the corresponding Handset 
number that is to be joined to the conference call, once connected, 
press again to start 3 way conference.
13. Transfer
• �During a call, press and then press the corresponding Handset 

number that is to be transfered, once connected, press disconnect 
button to complete transfer.

14. Room monitor
• Have at least 2 Handsets registered to the same base
• �Set one of the Handset to room monitor mode and place it to the 

place where room monitor is necessary.
• �Press and then press the corresponding Handset number that is 

placed in the room for monitor purpose to initiate room monitor.
15. Pause
• �Press and appeared in the LCD display, each pause allows for 

3.6 seconds.
Note: The Pause function is only used while PABX system is available.



66 67

FUNCTION SETTING
1. Auto Answer
Auto Answer enable users to answer the a call by picking up the  
Handset from cradle. 
• �Standby mode: enter Menu page of Handset Settings and press  

left . Select Auto Answer in sub-menu and press left  to access 
confirmation page.

1.1 Select ON to activate Auto Answer and press left  to confirm.
1.2 Select OFF to deactivate Auto Answer and press left  again to 
confirm.
2. RECAL TIME [FLASH TIME] (100/300/600ms)
• Standby mode: enter Menu page of Base Settings and press left .
• �Select Recall Time in sub-menu and press left  to access confir

mation page. 
• Select from 100, 300 or 600 and press left  to confirm.
3. HANDSET NAME
Name the Handset and show it on Handset LCD display. 
• �Standby mode: enter Menu page of Handset Settings and press left .
• �Select HS Name in sub-menu and press left  to access
• �Name input page. 
• �Input a desire name by using alphanumeric keys and then press  

left  to confirm.
4. LANGUAGE
• Standby mode: enter Menu page of Handset Settings and press left .
• �Select Language in sub-menu and press left  to access language 

selection page.
• Select desired language and press left  again to confirm.
5. PIN CODE
• Standby mode: enter Menu page of Base Settings and press left .
• �Select Modify PIN in sub-menu and press left  to access PIN input page.
• Input old PIN and press left  to confirm. 
• �Input new PIN and press left , follow by input of new PIN again, then 

press left  to complete PIN modification. 
Note: Default PIN code is “0000”
6. TIME SETTING
• �Standby mode: enter Menu page of Handset Settings and press left ,  

select Date & Time in sub-menu and press left  to bring up date and 
time setting page,

6.1 Time Setting:
• Select Time setting and press left  to enter time setting page.
• �Adjust Year, date and time by using navigation keys and numeric keys, 

press left  to confirm upon completion.
6.2 Date Format:
• Select Date Format and press left  to enter date. format page.
• Select date format DD-MM or MM-DD then press left  to confirm.
6. 3 Time Format 
• Select Time Format and press left  to enter time format page.
• Select time format 12-Hour or 24-Hour then press left  to confirm. 
6.4 Analog Clock 
• Select Analog Clock and press left  to enter clock setting page.
• �Select ON or OFF to show clock on Handset LCD display or take off 

clock from Handset LCD display.
7. LCD CONTRAST
• Standby mode: enter Menu page of Handset Settings and press left .
• �Select Contrast in sub-menu and press left  to bring up LCD  

contrast adjusting page. 
• �Adjust contrast by using navigation keys and then press left  to 

confirm. 
8. FACTORY DEFAULT SETTING
8.1 Handset:
• Standby mode: enter Menu page of Handset Settings and press left .
• Select HS Default in sub-menu and press left .
• Input PIN code and press left  again to confirm.
8.2 Base:
• Standby mode: enter Menu page of Base Settings and press left .
• Select BS Default in sub-menu and press left . 
• Input PIN code and press left  again to confirm.
Note: It is not recommended to restore Handset/Base settings to 
factory default as all user personal settings will be lost.
9. ALARM
Standby mode: enter Menu page of Handset Settings and press left , 
select Alarm in sub-menu and press left .
9.1 ON:
• Select ON and press left to access time setting page.
• �Set alarm time by using navigation keys and numeric keys,  

press left  to confirm setting.
• Select Snooze ON or OFF then press left  to complete setting.
9.2 OFF
• Select OFF and press left  to turn off Alarm if it is previously activated.
10. CALL BARRING
Activate/Deactivate/Limited Barring 
Standby mode: enter Menu page of Handset Settings and press left ,  
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select Barring in sub-menu and press left to access PIN Code input 
page, press left  after input PIN Code to bring up Barring setting page.
10.1 External:
• �Select External and press left  to activate Barring, all outgoing calls 

from this Handset is blocked after Barring activation. 
10.2 OFF:
• � Select OFF to deactivate Barring if it is previously activated.
10.3 Select Number
• �Select Number and press left  to bring up number selection page, 

select Number 1 (2-4) and press left  to access the page where  
1 to 4 digit numbers can be input, input 1 to 4 digits and press left  
to activate limited Barring.

Note:
• There are 4 groups of limited barring.
• �Limited Barring restricts the initial digit of outgoing number that  

matches limited barring number setting from being called out.
Exp: the Handset blocks all outgoing calls with initial number 1 if 1 is set 
as limited barring in setting page. 
• �Limited Barring number can be specified by increasing limited number 

to 4 digits.
11. BABY CALL
Standby mode: enter Menu page of Handset Settings and press left , 
select Baby Call in sub-menu and press left  to access setting page.
11.1 Input Number
• �Select Input Number and press left  Key in desired number and 

press lef t to confirm
11.2 Select ON/OFF:
• Select Select ON/OFF and press left .
• �Select ON to activate Baby Call or select OFF to deactivate. Note: 

Blinking Baby Call would appear in LCD display when Baby Call is 
activated.

12. ROOM MONITOR
Standby mode: enter Menu page of Handset Settings and press left , 
select Room Monitor in sub-menu and press left  to access setting 
page, press left  again to activate room monitor.
Note: Blinking Room Monitor would appear in LCD display when Baby 
Call is activated.
13. NONE DISTURB
13.1 Activate None-Disturb
• �Standby mode: Press and hold [x] for 3 seconds to activate none-

disturb.

13.2 Deactivate None-Disturb
• �Standby mode: Press and hold [x] for 3 seconds to deactivate  

none-disturb if it is previously activated. 
Note: Handset does not ring when there is an incoming call if  
None-disturb is activated.
14. RING SETTING
Internal/ External/ VIP Ringtone 
• �Standby mode: enter Menu page of Handset Settings and press left , 
select Ring Setup in sub-menu and press left  to access Ring Type page.
14.1 INT Ring:
• Select INT Ring and press left .
• �Select Melody and press left , then choose a desired ring melody.  

1 Press left to confirm.
14.2 EXT Ring
• Select EXT Ring and press left .
• �Select Melody and press left , then choose a desired ring melody.  

1 Press left to confirm.
14.3 VIP Ring
• Select VIP Ring and press left .
• �Select Melody and press left , then choose a desired ring melody 

Press left to confirm.
15. RING VOLUME SETTING
Internal/ External Ring Volume 
• �Standby mode: enter Menu page of Handset Settings and press left ,  

select Ring Setup in sub-menu and press left  to access Ring Type page.
15.1 INT Ring
• Select INT Ring and press left .
• �Select Volume and press left , then set a desired ring volume by 

using navigation keys. 
• Press left  to confirm.
15.2 EXT Ring
• Select EXT Ring and press left .
• �Select Volume and press left , then set a desired ring volume by 

using navigation keys
• Press left  to confirm.
16. TONE SETUP
Key Tone/ Battery Low/Out Of Range. 
• �Standby mode: enter Menu page of Handset Settings and press left , 

select Tone Setup in sub-menu and press left  to access function page.
16.1 Key Tone
• Select Key Tone and press left .
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• Select ON or OFF and press left  to turn key tone on or off.
16.2 Battery Low
• Select Battery Low and press left .
• Select ON or OFF and press left  to turn battery low tone on or off.
16.3 Out Of Range
• �Select Out Of Range and press left , then select ON or OFF and 

press left  again to turn key tone on or off.

PHONE BOOK
1. View phone book
• Standby mode: enter Menu page of Phone Book and press left .
• Select List in sub-menu and press left  to view first contact.
• Scroll to view other contacts by using navigation keys.
2. Add new contact to phone book
• Standby mode: enter Menu page of Phone Book and press left .
• �Select New Entry in sub-menu and press left  to access name  

input page. 
• �Enter contact name and press left  to move to next page where 

phone number can be input. 
• Input number and press left  to access ringtone selection page.
• Select either Normal or VIP tone and press left  to confirm.
3. Edit contact
• Standby mode: enter Menu page of Phone Book and press left .
• Select Edit Record in sub-menu and press left  to access contact list.
• �Select a contact that is to be edited and press left  to access name 

editing page. 
• �Edit name and press left  to move to next page where phone 

number can be edited. 
• Edit number and press left  to access ringtone selection page.
• Select either Normal or VIP tone and press left  to confirm.
4. Delete Contact
4.1 Delete one contact
• Standby mode: enter Menu page of Phone Book and press left .
• �Select Delete Record in sub-menu and press left  to access  

contact list.
• �Select a contact that is to be deleted by using navigation keys and 

press left  to bring up confirmation page.
• Press left  to confirm deletion.
4.2 Delete all contacts
• Standby mode: enter Menu page of Phone Book and press left .

• �Select Delete All in sub-menu and press left  to bring up confirma-
tion page. 

• Press left  to confirm deletion.
5. Memory Status
• Standby mode: enter Menu page of Phone Book and press left . 
• �Select MEM Status in sub-menu and press left  to view memory 

status.
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DIAL/ANSWER CALLS
To Make A Call

Page Handset

NOTE: The length of pre-dial number should not exceed 32 digits. 
The dialing interval dialing time should not last 30S’, otherwise, the 
operation is invalid.

To Answer A Call

When Caller ID service is provided, it displays caller number when 
receiving incoming call but calling time is subject to local telephone 
service.

Call Transfer

Pre-Dialing Function



74 75

MAINTENANCE TROUBLESHOOTING
If the unit is not working properly, please check the instructions below. 
If the problem persists, please send it to your local . service centre or 
contact our service centre.

No incoming call display
• Check if the battery is installed correctly and if power is full.
• �Check your Caller ID service has been activated that you have  

applied with your local service provider
No dial tone or ring tone
• Check the telephone line connection.
• Check if the non-disturbance function is set on the base unit.
Can not dial out the number
• Check the telephone line connection.
Can not work properly
• Check if the battery is installed correctly and if the power is full.
• �Remove battery and telephone line. After 10 minutes install the  

battery and telephone line again.
• Check if the base unit is too far away from handset
• �Check if the base unit and handset are registered correctly  

(page setting), register repeatedly.
LCD display not good
• Check if the battery is installed correctly and if the power is full.
• Adjust the LCD brightness again.
Noise in conversation
• Check ifthe telephone line and cord is loose.
Can not receive ring properly
• Check ifthe telephone line jack has been damaged by water or rust.
• �Check if there are too many extension telephones, or if the extension 

telephone is not good.
Can not call back
• Check if the area code setting is programmed or not.

WARRENTY
Multi Care Systems provides a comprehensive guarantee for two years 
after the date of delivery. This covers all manufacturing faults. Faults 
caused by careless use or opening the product are not covered by the 
guarantee.
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CARACTÉRISTIQUES
• Amplification jusqu’à 25 dB
• Volume de sonnerie 87 dB
• Indicateur sonnerie LED
• �Technologie numérique sans fil de 1,8 GHz pour une parfaite qualité 

de voix et des communications sécurisées 
• 8 niveaux de réglage du contraste de l’écran LCD 
• Modulation par déplacement de fréquence (FSK/DTMF)
• �Capacité mémoire de 50 appels manqués, 30 appels sortants et  

60 numéros de contacts 
• Haut-parleur mains libres 
• Possibilité de coupler jusqu’à 5 combinés à la même base 
• Verrouillage clavier et fonction Silence 
• 5 niveaux de réglage du volume de sonnerie/combiné/haut-parleur 
• Temps de flashing réglable 100/300/600 
• Indicateur de charge des piles 
• Tonalité d’avertissement Hors de portée 
• Réponse automatique (combiné)
• 5 tonalités de base, 9 mélodies, 2 tonalités VIP
• Réveil
• Choix de langues
• Interphone, messages, conférence à 3
• Affichage Date & Heure
• Audio-surveillance
• Babycall
• Écran LCD rétro-éclairé
• Écran LCD à matrice DOT
 
PRÉCAUTIONS
Piles Rechargeables
S’il s’avère nécessaire de changer les piles rechargeables, il est  
recommandé d’utiliser des piles certifiées conformes à cet usage. 
Adaptateur Électrique 
Évitez d’approcher des substances inflammables à moins de 20 cm  
de la prise jack d’alimentation de la base.
Si vous sentez une odeur de brûlé ou si l’adaptateur électrique 
surchauffe, débranchez la prise jack d’alimentation ou sortez  
immédiatement les piles pour éviter tout risque d’incendie.

	  �Disposez des piles selon les normes de récupération et de 
recyclage.

CONTENU DE L’EMBALLAGE
• 1 Base 
• 1 Combiné
• 2 Piles rechargeables 1,2 V / 600 mAh
• 1 Adaptateur électrique (DC 6 V / 200 mA)
• 1 Cordon de raccordement
• 1 Manuel d’utilisation

DECLARATION: 
Multi Care Systems BV declare que cette produit est en conformité 
avec les exigences essentielles et aux autres conformément aux dis-
positions pertinentes de la Radio et Terminaux de Télécommunications  
Directive des équipements 1999/5/EEC et en particulier l’article 3 de 
l’article 1a, 1b et la section 3. Le téléphone ne fonctionne pas si le ligne 
courante est inférieure à 18 mA
Raccordement électrique: L’appareil est conçu pour fonctionner 
à partir d’un 230V 50Hz offre seulement. (Qualifiées de «tension dange-
reuse» selon EN60950 standard). L’appareil ne comporte pas une 
puissance entière interrupteur on / off. À Débranchez l’alimentation, 
soit désactiver l’approvisionnement à la prise de courant d’alimentation 
ou débranchez l’adapteur secteur. Lors de l’installation de l’appareil, 
s’assurer que l’alimentation secteur socket est facilement accessible.
Liaison téléphonique: tensions présentes sur le réseau de telecom-
munication TNV sont classés-3 (Telecommunication Network Voltage), 
selon les EN60950 standard.
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LES TOUCHES ET LEURS FONCTIONS
Combiné

 
1. Accéder au menu principal
2. Accéder à un sous-menu
3. Confirmer un réglage
4. Composer un numéro pré-enregistré

1. Revenir au menu précédent 
2. Ouvrir ou fermer le répertoire
3. En mode de saisie : Supprimer le caractère ou le chiffre

1. Prendre la ligne 
2. Brancher le haut-parleur (deux pressions)
3. Composer un numéro pré-enregistré
4. Répondre à un appel

1. Combiné éteint : Allumer le combiné (pression longue)
2. Combiné allumé : Éteindre le combiné (pression longue)
3. Pendant un appel : Raccrocher
4. Retourner en mode veille

1. Hors communication : Régler le volume du combiné
2. En mode haut-parleur : Régler le volume du haut-parleur
3. En mode veille : Afficher les appels sortants/manqués
4. Touche de navigation

1. �En mode de saisie : Changer la casse  
(majuscules/minuscules/chiffres)

2. En mode veille : Verrouiller le clavier (pression longue)
3. En mode veille : Déverrouiller le clavier (pression longue)

1. �En mode veille : Sélectionner la fonction Silence  
(pression longue)

2. �En mode veille : Désélectionner la fonction Silence  
(pression longue)

Attention : le verrouillage du clavier empêche toute numérotation

Bouton Invite

Base

RÉPERTOIRE	 RETOUR

LISTE APPELS	 VERROUILLAGE CLAVIER

RÉGLAGES COMBINÉ	 COUPLAGE

RÉPÉTER APPEL ENTRANT	 NOUVEL APPEL ENTRANT

MODE CONVERSATION	 HAUT-PARLEUR MAINS LIBRES

RÉVEIL	 SONNERIE

INDICATEUR DE CHARGE	 AFFICHAGE VERS LE HAUT/BAS

ANTENNE	 LIGNE EXTERNE CONNECTÉE

CONFIRMATION	 SUPPRESSION

RAPPEL	 APPEL INTERNE CONNECTÉ

RÉGLAGES BASE	 l SILENCE (SONNERIE COUPÉE)

BLOCAGE APPELS EXTÉRIEURS	 CONFÉRENCE 

Symboles LCD

Symboles et fonction

Touche Écran gauche

Écran LCD

Vers le haut / Appel entrant

Touche Écran droite

Page / Transfert / Conférence

Raccrocher / Allumer/Éteindre

Touches alphanumériques

# / Volume sonnerie

Recomposer / Pause

Décrocher / Prendre la ligne / Mains libres

Ab / Ausgehender Anruf

* / Verrouillage clavier

Micro
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION
Base

ARBORESCENCE DU MENU

Menu

Journal des appels	- Reçus
	 - Composes
Répertoire	 - Liste (des contacts)
	 - Ajout. Entree - Nom - Numéro �- Normal 

- VIP
	 - Modif. Entree
	 - Effac. Entee
	 - Tout Effacer
	 - État Repert.
Réglages base	 - Supprimer le combiné
	 - Reg. Sonnerie
	 - Duree Flash	 - 100/300/600 (flash time)
	 - Changer PIN	 - Code PIN ?
	 - Param. Origin	- Code PIN ?
Réglages comb	 - Alarme l	 - Actif
		  - Inactif
	 - Reg. Sonnerie	- Sonn. interne
		  - Sonn. externe
		  - Sonn. VIP
	 - Reg.Tonalité	 - Bip clavier
		  - Bat. faibles
		  - Hors portée
	 - Choix Langue
	 - Nom combiné
	 - Rep. Auto (Réponse automatique) �- Actif 

- Inactif
	 - Bloquer - Code PIN �- Inactif 

- Externe 
- Choisir numéro �- Groupe 1 

- Groupe 2 
- Groupe 3 
- Groupe 4

- Date / Heure	 - Rég heure
	 - Format date
	 - Format heure
	 - Horloge (analogique)

(2 Piles rechargeables 1,2 V / 600 mAh)
Veuillez mettre les piles en charge pendant au moins 10 heures avant 
d’utiliser le téléphone pour la première fois.

Combine

Cordon de raccordement

Adaptateur 
(DC 6 V / 200 mA)
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- Sélectionner la base (choisir Base)
- Appel Bébé 
- surveillance
- Contraste	 - Niveau 1 à 8
- Reinit. Comb.	 - Code PIN ?

Enregistrer (Couplage)	- Base 1S - Recherche 1P - N° XXXX
		  - Base 2S - Recherche 2P - N° XXXX
		  - Base 3S - Recherche 3P - N° XXXX
		  - Base 4S - Recherche 4P - N° XXXX

COUPLAGE (ENREGISTER)
Le combiné et la base sont couplés en usine et le symbole de cou-
plage s’affiche dans le coin supérieur gauche de l’écran LCD pour 
indiquer l’état de connexion. La perte de la connexion entre le combiné 
et la base est signalée par le clignotement du symbole de couplage ; 
effectuez de nouveau le couplage du combiné à la base pour rétablir la 
connexion. 
• �Sur la base : appuyez sur le bouton Invite [Page button] pendant plus 

de 5 secondes jusqu’à ce que le voyant d’Invite de la base se mette 
à clignoter 

• �Sur le combiné : affichez le Menu et sélectionnez Couplage [Enregistrer] 
• �Choisissez Base 1 (ou 2/3/4) et appuyez sur la touche Écran gauche 

 pour démarrer la procédure de couplage 
• �La demande de saisie du code PIN s’affiche sur l’écran LCD lors de 

la connexion ; au cas contraire, répétez la procédure de couplage 
jusqu’à ce que la requête « PIN Code » apparaisse 

• �Saisissez le code PIN et appuyez sur la touche Écran gauche  pour 
confirmer 

• �Un son bref indique que le couplage est réussi, tandis qu’un son 
long et le clignotement du voyant de la base indiquent l’échec du 
couplage ; en cas d’échec, veuillez recommencer la procédure de 
couplage

Remarque : le code PIN par défaut est « 0000 ».

DÉCOUPLAGE
Nous vous déconseillons de découpler les appareils à moins que la 
connexion entre le combiné et la base soit irrémédiablement perdue. 
Découplage du combiné
• Sur le combiné : affichez le Menu et sélectionnez « Reglage Base »
• Choisissez « Supr. Comb. » et appuyez sur la touche Écran gauche .
• Saisissez le code PIN et appuyez sur la touche Écran gauche .
• �Sélectionnez le combiné à découpler et appuyez sur la touche Écran 

gauche  pour terminer le découplage 
Remarque : un combiné ne peut pas être découplé si c’est le seul 
combiné couplé à la base.
Découplage de la base 
• �Appuyez sur le bouton Invite de la base [Page button] pendant  

5 secondes jusqu’à ce que le voyant d’Invite se mette à clignoter
• �Appuyez rapidement 7 fois sur le bouton Invite de sorte que le voyant 

d’Invite se mette à clignoter encore plus vite puis s’éteigne à la fin du 
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découplage
Remarque : cette procédure est efficace uniquement lorsque le  
bouton Invite est pressé rapidement.

PROCÉDURES DE BASE
1. Allumer/Éteindre le combiné
1.1 Allumer le combiné
• Appuyez sur pendant 3 secondes pour allumer le combiné
1.2 Éteindre le combiné
• �Appuyez sur pendant 3 secondes pour éteindre le combiné
2. Verrouiller/Déverrouiller le clavier
2.1 Verrouiller le clavier
• �En mode veille : appuyez sur pendant 3 secondes pour verrouiller 

le clavier
2.2 Déverrouiller le clavier
• �En mode veille : appuyez sur pendant 3 secondes pour déverrouil-

ler le clavier
3. Naviguer dans le menu
En mode veille : appuyez sur la touche Écran gauche  pour afficher 
le Menu.
• Utilisez les toucheset et pour faire défiler le menu 
• �Appuyez sur la touche Écran gauche  pour accéder à la page de la 

fonction sélectionnée 
• Appuyez sur la touche Écran droite  pour revenir au menu précédent 
• Appuyez sur pour quitter
4. Afficher les appels entrants/sortants ; Liste Appels
En mode veille : affichez le Menu et sélectionnez Journal des appels 
[Liste Appels], puis appuyez sur la touche Écran gauche . 
4.1 Appels entrants :
• �Sélectionnez Reçus et appuyez sur la touche Écran gauche  pour 

afficher les appels reçus, puis utilisez les touches de navigation pour 
faire défiler les appels

4.2 Appels sortants :
• �Sélectionnez Composes et appuyez sur la touche Écran gauche  

pour afficher les appels émis, puis utilisez les touches de navigation 
pour faire défiler les appels

5. Afficher les appels manqués
• �En mode veille : appuyez sur pour afficher le dernier appel man-

qué, puis utilisez les touches de navigation pour faire défiler les autres 
appels

6. Rappeler un correspondant
• �Sélectionnez un numéro parmi les appels entrants/manqués et ap-

puyez sur pour rappeler
7. Recomposer un numéro
• �Sélectionnez un numéro parmi les appels sortants et appuyez sur  

pour le recomposer
8. Enregistrer un numéro dans le répertoire
• �Sélectionnez le numéro souhaité parmi les appels entrants/sortants/

manqués et appuyez sur la touche Écran gauche  pour accéder au 
sous-menu 

• �Choisissez Ajouter au répertoire Ajout Repert et appuyez sur la tou-
che Écran gauche  pour accéder à la page de saisie du nom, puis 
saisissez le nom du contact et appuyez sur la touche Écran gauche

 pour accéder à la page suivante où le numéro est affiché 
• �Appuyez sur la touche Écran gauche  pour accéder à la page de 

sélection de la tonalité, puis sélectionnez « Normal » ou « VIP » et 
appuyez sur la touche Écran gauche  pour valider

9. Supprimer un numéro de la liste des appels  
entrants/sortants/manqués
9.1 Supprimer un numéro :
• �Sélectionnez le numéro souhaité parmi les Liste Appels et appuyez 

sur la touche Écran gauche  pour accéder au sous-menu
• �Choisissez Effacer et appuyez sur la touche Écran gauche  pour 

afficher la page de confirmation, puis appuyez de nouveau sur la 
touche Écran gauche  pour confirmer la suppression

9.2 Supprimer tous les numéros :
• �Sélectionnez n’importe quel numéro parmi le Liste Appels et appuyez 

sur la touche Écran gauche  pour accéder au sous-menu
• �Choisissez ‘tout effacer’ et appuyez sur la touche Écran gauche  

pour afficher la page de confirmation, puis appuyez de nouveau sur 
la touche Écran gauche  pour confirmer la suppression

10. Afficher le répertoire
En mode veille : appuyez sur la touche Écran droite  pour afficher le 
premier contact, puis utilisez les touches de navigation pour faire défiler 
les contacts.
11. Fonction Interphone
• �Vous devez disposer d’au moins 2 combinés couplés à la même base 
• �Appuyez sur , puis saisissez le numéro de couplage du combiné à 

appeler
12. Établir une conférence à 3
Vous devez disposer d’au moins 2 combinés couplés à la même base.
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12.1 Appelez un contact et appuyez sur  après avoir établi la com-
munication, puis saisissez le numéro du combiné qui doit se joindre 
à la conférence et, après avoir établi la communication, appuyez de 
nouveau sur  pour réaliser votre conférence à 3.
12.2 Pendant un appel, appuyez sur , puis saisissez le numéro  
du combiné qui doit se joindre à la conférence et, après avoir établi 
la communication, appuyez de nouveau sur  pour réaliser votre 
conférence à 3.
13. Transférer un appel
• �Pendant un appel, appuyez sur , puis saisissez le numéro du 

combiné auquel doit être transféré l’appel et, après avoir établi la 
communication, appuyez sur  pour terminer le transfert

14. Surveillance
• Vous devez disposer d’au moins 2 combinés couplés à la même base
• �Mettez un des combinés en mode Surveillance [Reglages Comb. > 

Surveillance] et placez-le dans l’endroit que vous devez surveiller
• �Appuyez sur , puis saisissez le numéro du combiné placé dans la 

pièce à surveiller pour commencer à surveiller cette pièce
15. Entrer une pause
• �Appuyez sur  et sur RD/P qui s’affiche sur l’écran LCD ; chaque 

pause dure 3,6 secondes
Remarque : la fonction Pause est disponible uniquement dans le 
cadre d’un commutateur téléphonique privé (PABX).

PARAMÉTRAGE DES FONCTIONS
1. RÉPONSE AUTOMATIQUE
La fonction Réponse automatique permet de décrocher par le seul fait 
de sortir le combiné de son support. 
• �En mode veille : affichez le Menu, sélectionnez « Reglages Comb. 

» et appuyez sur la touche Écran gauche , puis choisissez « Rep. 
Auto » dans le sous-menu et appuyez sur la touche Écran gauche  
pour afficher la page de confirmation

1.1 Sélectionnez « Actif » pour activer la fonction Réponse automatique 
et appuyez sur la touche Écran gauche  pour confirmer.
1.2 Sélectionnez « Inactif» pour désactiver la fonction Réponse  
automatique et appuyez sur la touche Écran gauche  pour confirmer.
2. TEMPS DE FLASHING Duree Flash (100/300/600 ms)
• �En mode veille : affichez le Menu et sélectionnez « Reglages Base », 

puis appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Choisissez « Duree Flash » dans le sous-menu et appuyez sur la 

touche Écran gauche  pour afficher la page de confirmation 

• �Choisissez 100, 300 ou 600 et appuyez sur la touche Écran gauche
 pour confirmer

3. NOM DU COMBINÉ
Choisissez un nom pour votre combiné et affichez-le sur son écran 
LCD. 
• �En mode veille : affichez le Menu et sélectionnez « Reglages Comb », 

puis appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Choisissez « Nom Combine » dans le sous-menu et appuyez sur la 

touche Écran gauche  pour accéder à
• la page de saisie du nom 
• �Saisissez le nom souhaité avec les touches alphanumériques, puis 

appuyez sur la touche Écran gauche  pour valider
4. LANGUE
• �En mode veille : affichez le Menu et sélectionnez «Reglages Comb », 

puis appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Choisissez « Choix Language » dans le sous-menu et appuyez sur la 

touche Écran gauche  pour afficher la page de sélection des langues
• �Sélectionnez la langue souhaitée et appuyez de nouveau sur la 

touche Écran gauche  pour valider.
5. CODE PIN
• �En mode veille : affichez le Menu et sélectionnez « Reglages Base », 

puis appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Choisissez « Changer PIN » dans le sous-menu et appuyez sur la 

touche Écran gauche  pour afficher la page de saisie
• �Saisissez l’ancien code PIN et appuyez sur la touche Écran gauche

 pour valider 
• �Saisissez le nouveau code PIN et appuyez sur la touche Écran 

gauche , puis saisissez une deuxième fois le nouveau code PIN et 
appuyez sur la touche Écran gauche  pour terminer la procédure 

Remarque : le code PIN par défaut est « 0000 ».
6. RÉGLAGE DATE & HEURE
• �En mode veille : affichez le Menu, sélectionnez « Reglages Comb. » 

et appuyez sur la touche Écran gauche , puis choisissez « Date / 
Heure » dans le sous-menu et appuyez sur la touche Écran gauche

 pour afficher la page de réglage de la date et de l’heure
6.1 Réglage de la date et de l’heure
• �Sélectionnez « Reg. heure » et appuyez sur la touche Écran gauche

 pour afficher la page de réglage de la date et de l’heure
• �Utilisez les touches alphanumériques et les touches de navigation 

pour saisir l’année, la date et l’heure, puis appuyez sur la touche 
Écran gauche  pour confirmer
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6.2 Format de la date
• �Sélectionnez « Format Date » et appuyez sur la touche Écran gauche

 pour afficher la page de réglage du format de la date
• �Choisissez le format JJ-MM [dd-mm] ou MM-JJ [mm-dd], puis  

appuyez sur la touche Écran gauche  pour valider
6. 3 Format de l’heure 
• �Sélectionnez « Format Heure » et appuyez sur la touche Écran  

gauche  pour afficher la page de réglage du format de l’heure
• �Choisissez le format 12 Heures ou 24 Heures, puis appuyez sur la 

touche Écran gauche  pour valider 
6.4 Horloge analogique 
• �Sélectionnez « Horloge » et appuyez sur la touche Écran gauche  

pour afficher la page de réglage de l’horloge analogique
• �Choisissez « Actif» ou « Inactif » pour afficher ou supprimer l’horloge 

sur l’écran LCD du combiné
7. Contraste écran LCD
• �En mode veille : affichez le Menu et sélectionnez « Reglages Comb », 

puis appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Choisissez « Contraste » dans le sous-menu et appuyez sur la touche 

Écran gauche  pour afficher la page de réglage du contraste 
• �Réglez le contraste à l’aide des touches de navigation puis appuyez 

sur la touche Écran gauche  pour valider 
8. RÉGLAGES USINE
8.1 Combiné
• �En mode veille : affichez le Menu et sélectionnez « Reinit Comb.. », 

puis appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Choisissez « HS Default » dans le sous-menu et appuyez sur la 

touche Écran gauche .
• �Saisissez le code PIN et appuyez sur la touche Écran gauche . 

pour valider
8.2 Base
• �En mode veille : affichez le Menu et sélectionnez « Reglages Base », 

puis appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Choisissez « BS Default » dans le sous-menu et appuyez sur la 

touche Écran gauche . 
• �Saisissez le code PIN et appuyez sur la touche Écran gauche   

pour valider
Remarque : nous déconseillons la restauration des réglages usine de 
la base et du combiné qui entraîne la suppression de tous les réglages 
personnels.

9. RÉVEIL
En mode veille : affichez le Menu, sélectionnez « Reglages Comb » 
et appuyez sur la touche Écran gauche , puis choisissez « Alarme » 
dans le sous-menu et appuyez sur la touche Écran gauche . 
9.1 Actif
• �Sélectionnez « Actif » et appuyez sur la touche Écran gauche  pour 

afficher la page de réglage de l’heure
• �Utilisez les touches numériques et les touches de navigation pour 

régler l’heure de réveil, puis appuyez sur la touche Écran gauche  
pour valider

• �Choisissez Répétition [Snooze] « Actif » ou « Inactif » et appuyez sur 
la touche Écran gauche  pour finaliser le réglage

9.2 Inactif
• �Sélectionnez « Inactif » et appuyez sur la touche Écran gauche  

pour désactiver le réveil
10. BLOCAGE D’APPELS
Blocage activé/désactivé/restreint 
En mode veille : affichez le Menu, sélectionnez « Reglages Comb » 
et appuyez sur la touche Écran gauche , puis choisissez « Bloquer 
» dans le sous-menu et appuyez sur la touche Écran gauche  pour 
afficher la page de saisie du code PIN ; après avoir saisi le code 
PIN, appuyez sur la touche Écran gauche  pour afficher la page de 
réglage du blocage.
10.1 Extérieurs
• �Sélectionnez « Externe » et appuyez sur la touche Écran gauche

 pour activer le blocage d’appel ; tous les appels sortants seront 
bloqués sur ce combiné dès l’activation du blocage 

10.2 Inactif
• �Sélectionnez « Inactif » pour désactiver le blocage d’appels
10.3 Sélection du numéro
• �Choisissez « Choisir Numero » et appuyez sur la touche Écran  

gauche  pour afficher la page de sélection du groupe de numéros, 
puis sélectionnez un des 4 groupes de numéros et appuyez sur la 
touche Écran gauche  pour afficher la page de saisie des numéros 
à 1 ou 4 chiffres ; saisissez 1 à 4 chiffres et appuyez sur la touche 
Écran gauche  pour activer le blocage restreint.

Remarque :
• �Le blocage restreint concerne 4 groupes de numéros
• �Le blocage restreint empêche de composer les numéros dont le 

premier chiffre correspond au chiffre saisi lors de la configuration du 
blocage ;



92 93

Ex. : lorsque le chiffre 1 a été saisi sur la page de réglage du blocage 
restreint, tous les numéros commençant par un 1 seront bloqués sur 
ce combiné 
• �Les numéros concernés par le blocage restreint peuvent être  

spécifiés en allant jusqu’à 4 chiffres de restriction
11. APPEL BEBE
En mode veille : affichez le Menu, sélectionnez « Reglages Comb » et 
appuyez sur la touche Écran gauche , puis choisissez Appel bébé 
dans le sous-menu et appuyez sur la touche Écran gauche  pour 
afficher la page de réglage.
11.1 Saisie du numéro
• �Sélectionnez « Saisir Num. » et appuyez sur la touche Écran gauche

, puis saisissez le numéro souhaité et appuyez sur la touche Écran 
gauche  pour valider

11.2 Activer/désactiver
• �Choisissez « Select ON/OFF » et appuyez sur la touche Écran gauche  
• �Sélectionnez « ON » pour activer le Appel bébé ou « OFF » pour 

le désactiver Remarque : le message « Appel bébé » clignote sur 
l’écran LCD lorsque le Appel bébé est activé.

12. SURVEILLANCE
En mode veille : affichez le Menu, sélectionnez « Reglages Comb. » et 
appuyez sur la touche Écran gauche , puis choisissez « Surveillance 
» dans le sous-menu et appuyez sur la touche Écran gauche  pour 
afficher la page de réglage ; appuyez de nouveau sur la touche Écran 
gauche  pour activer l’audio-surveillance.
Remarque : le message « Surveillance » clignote sur l’écran LCD  
lorsque l’audio-surveillance est activée.
13. SILENCE
13.1 Activer la fonction Silence
• �En mode veille : appuyez sur pendant 3 secondes pour activer la 

fonction Silence
13.2 Désactiver la fonction Silence
• �En mode veille : appuyez su pendant 3 secondes pour désactiver la 

fonction Silence 
Remarque : le combiné ne sonne pas lors d’un appel entrant si la 
fonction Silence est activée.
14. SONNERIES
Tonalité extérieure/interne/VIP 
• �En mode veille : affichez le Menu, sélectionnez « Reglages Comb »  

et appuyez sur la touche Écran gauche , puis choisissez « Reg. 
Sonnerie » dans le sous-menu et appuyez sur la touche Écran  

gauche  pour afficher la page du type de sonnerie
14.1 Sonnerie interne
• �Choisissez « Sonn. Interne » et appuyez sur la touche Écran gauche  
• �Sélectionnez « Melodie » et appuyez sur la touche Écran gauche , 

puis choisissez la mélodie de sonnerie souhaitée ; appuyez sur la 
touche Écran gauche  pour valider

14.2 Sonnerie extérieure
• �Choisissez « Sonn. Externe » et appuyez sur la touche Écran gauche  
• �Sélectionnez « Melodie » et appuyez sur la touche Écran gauche ,  

puis choisissez la mélodie de sonnerie souhaitée ; appuyez sur la 
touche Écran gauche  pour valider

14.3 Sonnerie VIP
• �Choisissez « Sonn.VIP » et appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Sélectionnez « Melodie » et appuyez sur la touche Écran gauche , 

puis choisissez la mélodie de sonnerie souhaitée
• �Appuyez sur la touche Écran gauche  pour valider
15. VOLUME DE SONNERIE
Volume de sonnerie interne/extérieure 
• �En mode veille : affichez le Menu, sélectionnez « Reglages Comb. » 

et appuyez sur la touche Écran gauche , puis choisissez  
« Reg. Sonnerie » dans le sous-menu et appuyez sur la touche  
Écran gauche  pour afficher la page du type de sonnerie

15.1 Sonnerie interne
• �Choisissez « Sonn. Interne » et appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Sélectionnez Volume et appuyez sur la touche Écran gauche , puis 

réglez le volume de sonnerie à l’aide des touches de navigation 
• �Appuyez sur la touche Écran gauche  pour valider
15.2 Sonnerie extérieure
• �Choisissez « Sonn. Extenre » et appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Sélectionnez Volume et appuyez sur la touche Écran gauche , puis 

réglez le volume de sonnerie à l’aide des touches de navigation
• �Appuyez sur la touche Écran gauche  pour valider
16. TONALITÉS
Touches clavier/Piles faibles/Hors de portée 
• �En mode veille : affichez le Menu, sélectionnez «Reglages Comb. »  

et appuyez sur la touche Écran gauche , puis choisissez  
« Reg. Tonalite » dans le sous-menu et appuyez sur la touche Écran 
gauche  pour afficher la page de cette fonction

16.1 Touches clavier
• �Choisissez « Bip Clavier» et appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Sélectionnez respectivement « Actif » ou « Inactif » et appuyez sur 
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la touche Écran gauche  pour activer ou désactiver la tonalité des 
touches

16.2 Bat. faible
• �Sélectionnez « Bat. faible» et appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Sélectionnez respectivement « actif » ou « inactif » et appuyez sur la 

touche Écran gauche  pour activer ou désactiver la tonalité de piles 
faibles

16.3 Hors de portée
• �Sélectionnez « Hors Portee » et appuyez sur la touche Écran gauche

, puis choisissez respectivement « actif » ou « inactif » pour activer 
ou désactiver la tonalité Hors de portée

RÉPERTOIRE
1. Afficher le répertoire
• �En mode veille : affichez le Menu et sélectionnez « Repertoire », puis 

appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Choisissez « Liste » dans le sous-menu et appuyez sur la touche 

Écran gauche  pour afficher le premier contact
• �Utilisez les touches de navigation pour faire défiler les autres contacts
2. Ajouter un nouveau contact
• �En mode veille : affichez le Menu et sélectionnez « Repertoire », puis 

appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Choisissez « Ajout. Entree » dans le sous-menu et appuyez sur la 

touche Écran gauche  pour afficher la page de saisie du nom 
• �Saisissez le nom du contact et appuyez sur la touche Écran gauche

 pour accéder à la page suivante de saisie du numéro 
• �Saisissez le numéro et appuyez sur la touche Écran gauche  pour 

accéder à la page de sélection de la tonalité
• �Choisissez la tonalité « Normal » ou « VIP » et appuyez sur la touche 

Écran gauche  pour valider
3. Modifier un contact
• �En mode veille : affichez le Menu et sélectionnez « Repertoire », puis 

appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Choisissez « Modif. Entree » dans le sous-menu et appuyez sur la 

touche Écran gauche  pour afficher la liste des contacts
• �Sélectionnez le contact à modifier et appuyez sur la touche Écran 

gauche  pour afficher la page de modification du nom 
• �Modifiez le nom et appuyez sur la touche Écran gauche  pour  

accéder à la page suivante de modification du numéro 
• �Modifiez le numéro et appuyez sur la touche Écran gauche  pour 

accéder à la page de sélection de la tonalité

• �Choisissez la tonalité « Normal » ou « VIP » et appuyez sur la touche 
Écran gauche  pour valider

4. Supprimer un contact
4.1 Supprimer un seul contact
• �En mode veille : affichez le Menu et sélectionnez « Reperoire », puis 

appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Choisissez « Effac. Entree » dans le sous-menu et appuyez sur la 

touche Écran gauche  pour afficher la liste des contacts
• �Sélectionnez le contact à supprimer à l’aide des touches de naviga-

tion et appuyez sur la touche Écran  gauche pour afficher la page 
de confirmation

• �Appuyez sur la touche Écran gauche  pour confirmer la suppression
4.2 Supprimer tous les contacts
• �En mode veille : affichez le Menu et sélectionnez « Reperoire », puis 

appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Choisissez « Tout Effacer » dans le sous-menu et appuyez sur la 

touche Écran gauche  pour afficher la page de confirmation 
• �Appuyez sur la touche Écran gauche  pour confirmer la suppression
5. État de la mémoire
• �En mode veille : affichez le Menu et sélectionnez « Reperoire », puis 

appuyez sur la touche Écran gauche . 
• �Choisissez « Etat Repert. » dans le sous-menu et appuyez sur la 

touche Écran gauche  pour afficher l’état de la mémoire
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PASSER/PRENDRE UN APPEL
Pour Passer Un Appel

Appeler Le Combiné

Remarque : lorsque vous composez le numéro avant de prendre la 
ligne, celui-ci ne doit pas comporter plus de 32 chiffres. La numéro-
tation est invalide si la durée de l’intervalle pendant la composition du 
numéro atteint 30 s.

Pour Prendre Un Appel

Appuyez sur la touche 
Décrocher/Mains libres

Parlez 
lorsque 
votre cor-
respondant 
décroche

A : Prendre 
un appel 
en mode 
ordinaire 

Le combiné 
sonne

Appuyez sur la touche 
Décrocher/Mains libres 
pour prendre l’appel

Appuyez sur la touche 
Raccrocher pour mettre 
fin à l’appel

Composez le numéro

Appuyez sur la touche Raccrocher 
pour mettre fin à l’appel

L’appel est pris 
directement en sortant 
le combiné de son 
support

Pour mettre fin à l’appel, 
replacez le combiné sur son 
support ou appuyez sur la 
touche Raccrocher

B : Prendre un appel en  
mode Réponse automatique

Avec le service de présentation du numéro, le numéro du  
correspondant s’affiche lors des appels entrants mais la durée  
d’appel dépend des services de l’opérateur téléphonique.

Transfert D’appel

Fonction De Pré-Numérotation

En mode veille

Le combiné n° 1 
est allumé en mode 
Conversation

Appuyez sur la touche 
Décrocher/Mains libres 
pour composer le numéro

Saisissez le numéro du 
combiné vers lequel vous 
souhaitez effectuer le 
transfert, par ex 2

Le combiné n° 2 sonne ; appuyez sur 
la touche Décrocher pour répondre

En mode veille, 
composez directement le 
numéro souhaité

Éventuellement, utilisez la 
touche <C pour corriger 
une erreur

Appuyez sur la touche 
Décrocher/Mains libres 
pour lancer la numérotation

Le combiné n° 1 raccroche

Appuyez sur la touche 
Invite [PAGE] Le combiné sonne

Le combiné 
sonne sur son 
support
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Entretien DÉPANNAGE
En cas de problème, veuillez consulter les directives suivantes. Si le 
problème persiste, veuillez envoyer l’appareil à votre distributeur ou 
contacter notre service technique.

L’appel entrant ne s’affiche pas
• Vérifiez que les piles sont bien chargées et correctement installées
• �Vérifiez que le service de présentation du numéro que vous avez 

souscrit auprès de votre opérateur a bien été activé
Le téléphone ne sonne pas
• Vérifiez la connexion téléphonique
• Vérifiez si la fonction Silence n’est pas activée sur la base
La numérotation ne s’effectue pas
•	Vérifiez la connexion téléphonique
L’appareil ne fonctionne pas correctement
• �Vérifiez que les piles sont bien chargées et correctement installées
• �Retirez les piles et débranchez la prise de téléphone ; attendez  

10 minutes, puis replacez les piles et la prise de téléphone
• Vérifiez si la base n’est pas trop loin du combiné
• �Vérifiez si la base et le combiné sont bien couplés (réglage Invite) et 

répétez plusieurs fois la procédure de couplage
L’affichage LCD est défectueux
• Vérifiez que les piles sont bien chargées et correctement installées
• Réglez de nouveau la luminosité de l’écran
On entend du bruit quand on parle
• �Vérifiez s’il n’y a pas de faux contact entre le cordon et la prise du 

téléphone
L’appareil ne reçoit pas les appels correctement
• �Vérifiez si la prise de téléphone n’a pas été endommagée par l’eau 

ou la rouille
• �Vérifiez s’il n’y a pas trop de téléphones supplémentaires ou si ce 

téléphone supplémentaire est en bon état
L’appareil ne peut pas rappeler
• Vérifiez si le paramétrage de l’indicatif régional a été réalisé ou pas

DÉPANNAGE
Multi Care Systems propose une garantie étendue valable deux ans à 
compter de la date de livraison. Elle couvre tous les vices de fabrication 
et de matériel. Les dommages dus à une mauvaise manipulation ou à 
une intervention sur le produit ne sont pas couverts par la garantie.

Éloignez l’appareil des 
baignoires, des endroits 
humides ou de l’eau

Évitez l’eau

Éloignez-le des appareils 
électriques

Nettoyage

Appuyez correctement 
sur les touches

N’ouvrez pas l’appareil

Évitez les températures élevées

Évitez les chocs

Remplacement des piles

Placez-le à plus de 60 cm 
de tout appareil électrique

N’utilisez pas de 
détergents abrasifs pour 
nettoyer l’appareil

Servez-vous correctement 
du clavier pour garantir un 
fonctionnement normal de 
l’appareil

Ne démontez pas ce 
téléphone ; si des 
réparations s’avèrent 
nécessaires, portez-le 
chez un distributeur agréé

Ne laissez pas l’appareil 
en plein soleil ou près d’une 
zone de chaleur élevée

Placez l’appareil dans 
un endroit stable et ne 
le soumettez pas à de 
fortes secousses ou 
vibrations

Changez les piles lorsque la tenue  
de la charge diminue
Retirez les piles en cas d’inutilisation 
prolongée de l’appareil
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Voor meer informatie, for more information,  
weitere Informationen, pour plus d’informations :

Ideas from Holland and made in China for:

Wijkermeerstraat 16, 2131 HA Hoofddorp The Netherlands
T +31(0)23 554 40 11 F +31(0)23 555 64 61
E info@multicaresystems.nl | Site: www.multicaresystems.nl


